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Аннотация
В Аквилите летняя сводящая с ума жара. В городе сами собой возникают странные пожары, щедро собирающие жертвы. Магические амулеты молчат — в самовоспламенении людей нет ни капли эфира. Виктория Ренар не может остаться в стороне и вмешивается в расследование.


Душитель с огоньком


Глава 1

Когда просыпаешься утром уже уставшей, значит, что грядут неприятности. Денек будет тот еще.
Город был измотан жарой. Аквилита плавилась под солнечными лучами. Деревья в парках стояли с желтыми листьями, словно пришла осень. Трава на газонах пожухла. Только клумбы радовали ярким разноцветьем — приближался Летний карнавал, и город старательно засаживали новыми цветами. Скоро дома и улицы украсят электрическими гирляндами, как в канун Явления. Реки медленно пересыхали — дождей не было уже больше луны. Даже Ривеноук изрядно обмелела, обнажая гранитные набережные, словно бежала из мятежной Аквилиты к более спокойной Вернии. Пахло, как в канун Явления: разогретой смолой нелид и цветами, а еще немножко вездесущей пылью, которую разносил обжигающе-горячий ветерок, сворачивающийся в мелкие вихри вдоль асфальтовых дорог. Последние дни было особенно невыносимыми — расплата за хорошую погоду на время Карнавала.
Окна в кабинете Виктории, детектива-инспектора Управления по особо важным делам, были открыты нараспашку, но и это не спасало. Ленивый сквозняк чуть колыхал шторы, но в кабинет летела лишь уличная жара, пропитанная запахами еды. Время шло к обеду.
— Свежие новости! Уточнения о вчерашнем пожаре в ренальской прачечной! Погибло две женщины и еще пятеро находятся в больнице! Война между бандами набирает размах! Пыльники против Воротничков! Полиция привычно бездействует! — донесся с улицы звонкий мальчишечий голос. Значит, полдень.
Настенные часы с тихим нарастающим шорохом раскручивающегося маховика, отставая от крика мальчишки, подтвердили это громким боем. Над Аквилитой поплыл звон курантов с башни Обсерватории.
— Или это виноваты новомодные электрические утюги? Пожар начался у машины для глажки воротничков! Читайте новые версии наших репортеров!
Одли, временно исполняющий обязанности суперинтенданта Речного дивизиона, вчера докладывал, что пожар в прачечной у Старого моста вызвала всего лишь глупая неосторожность: одна из гладильщиц оставила включенный утюг на ткани без просмотра. Репортеры же войну банд выдумали. Мало им отправленных по весне на каторгу «Отпетых».
Вики, с утра занимавшаяся рутиной: проверкой дел, присланных из полицейских дивизионов, — решительно отодвинула папки с делами в сторону и, потянувшись, подошла к окну, поправляя раздувшуюся от сквозняка штору. В окнах апартаментов дома напротив, прозванных «Острым пером», вспыхнул огоньком фиксатор, напоминая, что газетная братия в поисках сенсации не дремлет. Вик не удержалась и попахала репортерам рукой — она не Брок, её не подловить на случайно выданных тайнах управления.
— Покупайте свежие новости! Дело о таинственном поджигателе так и не раскрыто! Полиция разводит руками! Покупайте свежие новости! — Рыжий сегодня был в ударе — не боялся пилоток и их недовольства. Вик нахмурилась: не слишком ли много «таинственных» пожаров выдумали репортеры?
Солнце словно застыло в зените, не двигаясь вниз по небосклону. Скоро Солнцестояние. Тени весь день старательно избегали Аквилиты. В городе решительно негде было спрятаться от жары. Многочисленные городские фонтаны были оккупированы детворой, купавшейся в них, как в ванне. Их не гоняли даже констебли, а жители постарше лишь вспоминали, как сами купались в фонтанах и явно при этом завидовали. Все ждали начала Карнавала — с ним придет долгожданное похолодание. Брок говорил, что так случалось каждый год — синоптики зачаровывали погоду, чтобы к Карнавалу все было идеально. Это самое «идеально» аукалось каждый год луной невыносимой погоды. Леры и богатые неры заранее покидали город, а остальным приходилось с этим мириться. Вик и сама бы сбежала куда-нибудь подальше от Аквилиты, но изнывающий от жары, задыхающийся от бензиновых выхлопов город, к сожалению, не бросишь.
Город снова жил только по ночам, как в зимний Вечный карнавал.
Вик, стоя у окна, залихватски свистнула, привлекая внимание рыжего разносчика газет. Впрочем, тот и так стоял, задрав голову вверх, и глядел прямо в окна её кабинета.
— Свежие новости! — вновь прокричал мальчишка, чем-то неуловимо напоминавший Брока. Наверное, тот в детстве точно так же носился по городу в разношенных ботинках, старых штанах и серой, тонкой от ветхости рубашке. — Полиция бездействует в расследовании страшной гибели в огне клерка банка Взаимопомощи! То ли еще будет!
Вик пальцем ткнула в мальчишку — тот широко улыбнулся и поправил кепку на затылке:
— Ща все будет, вашсиятельность!
Он понесся, кивая пятками, к крыльцу Особо важных. Дежуривший в холле Жаме привычно заплатит мальчишке и занесет газеты Вики — это уже был ежедневный ритуал. Рыжий мальчишка по имени Том прочно заработал прозвище поставщика новостей милере Хейг, за что пару раз был нещадно бит своими же собратьями по ремеслу. Брок тогда сам нашел всех обидчиков Тома и по-своему разобрался с ними. Деталями он не делился, заявив, что это чисто мальчишечьи дела, о которых Вик знать не нужно. Но с тех пор Тома никто не трогал, а он ровно в полдень приносил «вашсиятельности» газеты сразу всех изданий Аквилиты и не только.
Через пару минут Том вновь появился на тротуаре перед окнами, показывая зажатый в ладони ройс. Мальчишка демонстративно вызывающе поклонился, прижимая правую руку к груди, а левую отстраняя назад, и понесся дальше по своим делам — в сумке у него еще было полным-полно нераспроданных газет.
В кабинет заглянул Жаме, протягивая пачку газет. «Гудок» со статьей о погибшем клерке лежал сверху.
— Инспектор, обедать будете в кабинете или?…
Иногда Вик ходила в «Жареного петуха» — трактир, расположенный на углу квартала, но сегодня идти по жаре никуда не хотелось. Вик дернула жесткий, накрахмаленный до хруста воротничок форменной синей блузки, мешавший дышать, и попросила:
— Жаме, будь так любезен, закажи обед сюда. И колы побольше, хорошо?
— Будьсдел, — козырнул Жаме. — Сейчас все принесут, инспектор.
Он пошел прочь, а Вик села за стол, невоспитанно расстегивая воротничок и придвигая себе «Гудок». Ничего особенного в статье не было. Клерк, некто Пикок погиб две седьмицы назад. Он, возвращаясь в обед домой из банка, сел в паромобиль и тут раздался взрыв. Ничего странного: видимо, Пикок, не уследил за водой в баке паромобиля. Только и всего, а газетчики раздули сенсацию, утверждая, что сперва пожар начался в салоне паромобиля. Еще и обозвали для красного словца делом таинственного поджигателя. Судя по заметке следов применения эфира обнаружено не было. Бракованные «зажигалки», артефакты-подделки, которыми Управление занималось по зиме, тут явно ни при чем — вроде все выявили и нашли. Или?…
Вик все же не удержалась и телефонировала в Северный дивизион, прося прислать дело Пикока. Просто, чтобы точно убедиться: следов нера Чандлера, фальшивоамулетчика, в деле Пикока нет. Кстати, их и не было: через час дело привезли, Вик хватило пятнадцати минут, чтобы просмотреть все бумаги и экспертизы.
Заключение Вернера, судебного хирурга, гласило, что очаг возгорания был на шее Пикока, словно на него надели «огненный воротничок» — было такое мерзкое эфирное плетение из запрещенных. Вик об этом рассказывал Эван — он был урожденный маг огня и знал о нем все.
Вик приподняла в удивлении брови, быстро пролистывая бумаги: магамулеты сразу из трех мест: банка, храма Сокрушителя и полицейского участка, расположенного поблизости от места гибели Пикока, — не показывали всплесков эфира. Магия не была применена. Странно. Она снова вернулась к началу дела, просматривая описание места преступления и заключение пожарного эксперта. Никаких подозрительных металлических пластинок, которые могли бы быть амулетами, найдено не было. Амулетный кризис, разразившийся зимой, только-только начали преодолевать, но до сих пор цены на амулеты не поползли вниз, несмотря на работающую в Аквилите артефакторную фабрику Фейна-Эша.
В паромобиле были найдены только зажим для галстука, булавка для него же и запонки. Вик задумчиво потерла висок — в последнее время этот жест вошел в привычку: из-за жары у неё участились головные боли. Сейчас только их не хватало.
Идей и зацепок у ведущего расследование инспектора Лефевра не было. Он опросил всех случайных свидетелей гибели Пикока — никто не видел, чтобы в его паромобиль кидали что-нибудь воспламеняющееся. Сам Пикок в тот день вел себя как обычно: пожелал таким же клеркам, как он сам, приятного аппетита и сел за руль в одиночестве. Его предложение кого-нибудь подвезти было отвергнуто — стояла страшная жара, превращающая салон паромобиля в парилку. Мальчишка-сапожник, постоянно работающий у банка, утверждал, что за все утро того дня к паромобилю Пикока никто не подходил и облить салон чем-то горючим никто не мог. Представить, что Пикока облили керосином или бензином в банке, было сложно, но Лефевр все же опросил клерков и придверника банка — пахло от Пикока в тот день водой после бритья, а не горючкой. Да и температура самовоспламенения этих жидкостей зашкаливает за 100°C. Кто-то должен был кинуть в Пикока спичку, а таковых никто не видел.
Лефевр не поленился и проверил окружение Пикока. Все свидетели утверждали, что у Пикока был легкий, веселый нрав, он был слишком дружелюбен и никто не мог затаить на него зла — откровенных врагов у него не было. Он был из тех, кто на седьмице благовоспитанно возвращается из банка домой, в конце седьмицы регулярно проводит вечер в пабе с друзьями, а в уик-энд кутит с нериссами. Обиженных на Пикока нерисс обнаружено не было, как и невесты. У него даже постоянной нериссы не было — он кутил со всеми и ни с кем конкретно. Многочисленные родственники Пикока утверждали, что узами брака он себя связывать не спешил, решив для начала твердо встать на ноги. Взорвавшийся паромобиль как раз и был первым его шагом на пути к твердостоянию на ногах.
Вики взяла бумаги и, заперев кабинет на ключ, направилась к суперинту Мюраю. Именно ему решать: забирать дело в Управление или нет. Он, с кем-то обсуждавший по телефону усиление ночного дежурства штурм-отрядом, лишь разрешающе махнул рукой:
— Делай, что хочешь! — и вновь принялся за разговор.
Вик выскользнула из его кабинета и направилась к Гратину Фрею — эксперту-криминалисту Управления. Именно он стоял у истоков дела с фальшивыми амулетами, найдя на них белый фосфор. Кому, как не ему, искать его и в деле Пикока. Иных причин для странного возгорания клерка Вик не видела.
Остаток дня они с Гратином провели в гараже Северного дивизиона, где стоял сгоревший паромобиль Пикока, ища хоть какие-то зацепки. Гратин забрал из участка уцелевшие вещи жертвы для изучения. Жаль, что самого Пикока уже похоронили седьмицу назад. Настаивать на эксгумации пока причин не было — Вернер пусть не самый лучший судебный хирург в Аквилите, но подозревать его в халатности было глупо. Следы фосфора, если его применили для убийства Пикока, найти на трупе было нереально, а ожоги от него ничем не отличаются от ожогов от нежите-амулетов и иных сильных пожаров.
В Управление Вик и Гратин вернулись уже далеко за пять часов дня. На крыльце их ждал заскучавший рыжий Том с листком экстренного выпуска в руках. Заметив, как из паромобиля вышла Вик, он вскочил и принялся кричать уже без привычно энтузиазма в голосе:
— Экстренный выпуск! Трагедия на бракосочетании. Ведьма отомстила бросившему ее парню, дотла его уничтожив огненным проклятьем на глазах новобрачной и гостей!
Вик поискала пару летт в кармане форменных брюк, провонявших гарью, и протянула мальчишке:
— Держи — заслужил! Только что бы ты делал, если бы я не вернулась в Управление?
Гратин замер рядом с коробкой вещей Пикока в руках.
Том расплылся в ехидной улыбке:
— Я, вашсиятельность, ваши привычки уже знаю — вы никогда не позволяете себе забрать улики домой, вы всегда их привозите в Управление. Жаме сказал, что вы поехали именно за ними в Северный. Вы не могли не вернуться сюда. Я долго зарабатывал звание поставщика новостей милере, чтобы легко его потерять!
Вик улыбнулась ему:
— Иди уже, жара же страшная!
— Так ить, скоро пойдет на спад. Еще пару деньков осталось, и начнется Карнавал со своей приятной погодой.
Мальчишка убрал летты в карман, снова по-шутовски поклонился и понесся вдаль по улице.
Вик быстро, перескакивая со строчки на строчку, пробежалась глазами по газете: нер Мейси сочетался браком в храме Вечной благости с нериссой Остин. После обряда, когда новобрачные собирались уезжать из храма, некая Аликс Фостер, незамужняя девица, находящаяся на восьмой луне беременности, прокричала новобрачному вслед, чтобы он сгорел в Вечном пламени, что Мейси и не преминул сделать на глазах у всех. Он занялся пламенем в паромобиле, откуда новобрачная успела выскочить в последний момент, уцелев не иначе, как чудом. В паромобиле выгорел весь салон, но сама машина не взорвалась: Ветряной район, где и был расположен храм Вечной благости, только-только начал отстраиваться заново — храм и новое пожарное депо располагалось поблизости, как и полицейский участок, который возглавлял суперинт Эш. О судьбе Фостер в газетенке не было ни слова. Оставалось надеяться, что парни Эша не сплоховали и успели вмешаться. Разъяренная толпа непредсказуема. Эта ведьма Фостер совсем отчаянная или безголовая. Кто же проклинает на глазах у всех. Хотя лучше проклятье, чем силовой шторм — так она могла бы собрать «богатую» жатву из случайно оказавшихся рядом.
Интересно, кто из инквизиторов приедет по душу Фостер? Адер Дрейк или отец Маркус? Вроде оба пока в Аквилите. Впрочем, это неважно — Вик давно перешагнула через неприятие Эша, признавая, что он профессионал своего дела. Как суперинт и как маг высшей категории. Он был гранд-мастером, как что с ведьмой Фостер справится. Жаль, что как преступнице, ей грозит повторное запечатывание. А могла бы стать эфирницей.
Вик протянула газету заинтересовавшемуся Гратину — это дело странно перекликалось с делом Пикока, но и только. В деле Пикока эфир применен не был, в деле Мейси задействован именно он.
— Забавно, не находите? Несколько схоже с делом Пикока… — пояснил Гратин, быстро пробегаясь глазами по заметке и возвращая её Вики. Она сложила газету пополам и убрала в планшет, закрепленный на поясном ремне.
— Да нет, это не забавно. Это отвратительно на самом деле… — Вик платком вытерла испачканные в газетной краске пальцы. Она посмотрела на Гратина: — я домой сейчас. Вас подождать? Я могу вас подвезти домой.
— Нет, спасибо! — Гратин удобнее перехватил коробку с вещами Пикока, которую держал под мышкой. — Только не обижайтесь, но я лучше пешком доберусь, чем в парилке паромобиля. Это же пекло какое-то.
— Как скажете… — Вик попрощалась с Гратином и села обратно в паромобиль. В чем-то он был прав: закрытый салон на солнце быстро нагревался до невыносимых температур. Зато на паромобиле быстрее, чем на паровике.
Права она получила совсем недавно и за рулем чувствовала себя еще неуверенно несмотря на то, что натаскивали её в обучении Эван и Брок. Именно Брок, зараза такая, и сделал ей на день рождения столь дорогой подарок — паромобиль, шокировав всех, даже Эвана. Элизабет, жена суперинта Эша и подруга Вик, в тот раз чуть действительно не воплотила в жизнь свою угрозу по наказанию Брока — она вечно грозилась ему розгами. Впрочем, Брока воспитывать — только портить, улыбнулась Вики. Брок был надежным другом.
Паромобиль медленно поехал вниз по Дубовой — домой. Эван отсутствовал в Аквилите — у него были какие-то свои дела в Тальме: он все еще оставался лером с правом заседания в Верхнем парламенте. Иногда лер Фейн-старший и лер Блек, так и не вернувший приставку «старший» из-за упрямства Эша, уговаривали Эвана, лера Игнис, принять участие в заседаниях парламента. И он даже иногда с этим соглашался. Эван обещал вернуться как раз к началу Карнавала.

Глава 2

Из-за жары Вик снова не выспалась, чувствуя себя разбитой, но хоть головной боли сегодня не было. Утро уже было испепеляющим. Яркий солнечный свет тревожил глаза, заставляя щуриться. Только гогглы с затемненными стеклами и спасали. Дышать было нечем, воздух был душный, влажный, как перед грозой. На горизонте, над океаном показались первые облака, еще белые и нереальные. Скоро погода изменится.
Вик занималась делами из архива, когда к ней в кабинет без стука ворвался взволнованный Гратин. Он прямо с порога заявил, готовый бежать куда-то дальше — он был фанатом своего дела и на службе буквально горел, в хорошем смысле, конечно, а не как Пикок:
— А вы знаете, что расшифровали амулеты из храма Вечной благости? Доброе утро, кстати.
Бумаги на столе зашелестели под потоком сквозняка, только пресс-папье в виде шара со снегом, подаренное Эваном, помешало им взлететь.
— Доброе… — Мыслями Вики была далеко — в деле пропажи кера Робсона. Она нахмурилась, не понимая, причем тут храм Вечной благости, недавно отремонтированный после пожара в Ветряном районе, и дело Пикока, которым они вчера занимались с Гратином. Переключаться с одного расследования на другое у Вик пока не получалось — она из тех, кто привык с головой влезать в одно дело, пока не раскроет его. Только детективам-инспекторам так нельзя, на них подчас висело до десяти расследований сразу. — Причем тут храм? Ты о вчерашней ведьме?
Гратин победным тоном сказал, продолжая стоять в открытых нараспашку дверях и наслаждаясь прохладой, которую нёс сквозняк:
— Амулет храма вчера не зафиксировал эфирный всплеск в момент возгорания нера Мейси! Уровень эфира был высок из-за обряда бракосочетания, но всплеска от проклятья не было.
Проклиная жару, из-за чего мысли были вязкими и сонными, Вик нахмурилась, пытаясь переключиться с дела Робсона, убитого на пристани в Рыбном порту, и дела Пикока на дело… Как там звали сгоревшего новобрачного? Мейси.
— Суперинту Эшу уже телефонировали об этом? — прогоняя сонное отупение, Вик сложила бумаги по делу Робсона обратно в картонную папку и завязала её, убирая в ящик стола.
— Нет еще. Я хотел, чтобы вы проверили амулет — мало ли. Вдруг бракованный, а если не бракованный, то у нас в городе, возможно, орудует странный убийца-пироманьяк, убивающий водителей паромобилей. Причем это может оказаться совсем другой человек, а не задержанная у храма девица Фостер. Учитывая случай с Пикоком, Мейси получается второй случай. Я распорядился поднять все сведения о подобных возгораниях за этот год. Мало ли.
Вик кивнула — энтузиазм Гратина ей был по душе. Он заставлял и её саму собираться и думать.
— Сейчас подойду и проверю амулет. Он же в вычислительной?
Гратин, уже в коридоре, готовый бежать дальше, кивнул. Вик остановила его:
— Телефонируйте в морг, узнайте: когда вскрытие Мейси. Если очаг возгорания совпадет — поедем в Восточный участок, объединять дела.
Гратин улыбнулся:
— Будет сделано!
Он помчался прочь — дверь за ним закрылась с громким хлопком. Сразу навалилась жара. Вик принялась убирать все дела в бюро — вдруг придется надолго уехать. Если в Ветряном районе было не проклятье, то это дело полиции, а не храма. Сыскное управление будет в который раз злиться, что Особо важные вновь увели у них дело, если Пикок и Мейси жертвы одного пироманьяка. С другой стороны — убийство Пикока совершено особо опасным для окружающих способом, и дело сразу должно было попасть в Особо важные. Это Лефевр сглупил или не осознал всю серьезность происходящего. Газеты в дело Пикока вон как вцепились — «бездействие полиции!»
В вычислительной, расположенной в подвале, было прохладно, только неприятно воняло смазкой и разогретой лампами пылью. Щелкали переключатели, где-то натужно гудел вентилятор охлаждения. Дежурный техник, обслуживающий вычислительную машину, был до неприличия бодр и даже пил кофе, и это в жару, когда все остальные в Управлении исходят потом. Вик даже стало немножко завидно.
Амулет из храма оказался действующим — на Вик и её эфир он среагировал, выдавая на экранчике вычислителя, к которому был подключен, крутую параболу. Что ж, оставалось только предупредить дежурного и вместе с Гратином сперва отправиться на вскрытие Мейси, а потом ехать в Ветряной район — помогать Эшу с расследованием. Вик не была уверена, что он позволит забрать дело в Особо важные, в Сыскной он дело не передаст тем более, а вот расследовать вместе с Вик — запросто.
Облака белыми перьями тянулись вдоль Ривеноук мимо города. Дождь летел куда-то в сторону Вернии. Кажется, надеяться, что погода изменится раньше Карнавала, безнадежно. До морга доехали с Гратином на паромобиле, Вик еле выдержала гогглы на глазах — тяжелые очки с потенцитовыми артефактами ужасно давили, вызывая головную боль. Лучше без них, чем потом весь день страдать от боли.
В городском морге было жарко, как и во всем городе, только из-под дверей прозекторской тянуло по ногам холодком. Там были применены новые охлаждающие артефакты на основе потенцита — Верния, в очередной раз раздираемая войной за власть, наладила работу нескольких заводов по электролизу потенцозема.
Для чувствительного лисьего нюха Вик в морге воняло просто преотвратно: дикая смесь хлорки, разложения и благовоний из прощального зала. В жару запахи стали особенно раздражающими. Вик еле сдерживала тошноту, чувствуя, как покрывается липким, холодным потом. Только этого не хватало — она привыкла сама осматривать тела жертв, так приучил её отец. Гратин удивленным голосом предложил Вик остаться в коридоре, деликатно заметив, что он сам осмотрит тело Мейси. Пришлось напоминать ему, что инспектор тут она — ей и осматривать все. Гратин лишь пожал плечами. Вик достала платок и приложила его к носу, чуть продышав накатывающую тошноту.
Зайдя в прозекторскую, Вик убрала платок в карман брюк и старательно улыбнулась, чувствуя, как холодеют пальцы и по ним вверх бегут мурашки дурноты:
— Добрый день!
Впрочем, улыбка не помогла. Вернер, работающий за одним из столов, отвлекся от трупа, который вскрывал — судя по горелой плоти и позе «боксера» это был как раз Мейси:
— Недоброе!
Лица его не было видно за маской, но Вик легко представила недовольство — Вернеру она чем-то удивительно не нравилась. Даже жаль, что дело ушло к нему, а не к Картеру — он теперь служил в Управлении по особо важным делам и любил обсуждать с Вики особенности вскрытий. Вернер опять склонился над столом, что-то рассекая скальпелем на груди трупа. Хирург предпочитал игнорировать Вик.
В прозекторской наступила тишина, только и слышно было, как в стекло бессмысленно билась муха, ища выход, которого не было. Вик, запрещая себе чувствовать себя подобно этой мухе, подошла ближе, стараясь не морщиться от стойкого запаха гари. Гратин следовал за ней тенью.
— Вы случайно не Мейси вскрываете?
Вернер поднял руку и отключил служебный фиксатор, записывающий ход вскрытия. Помогающий ему санитар стащил с себя маску, зевнул и, вытаскивая из кармана дешевую папиросницу, пошел прочь отдохнуть.
Хирург сдернул с себя маску, чтобы продемонстрировать свое возмущение:
— Случайно его, лера инспектор. Вы что-то хотели? Насколько я помню, это дело Восточного дивизиона. Это их труп. Что-то изменилось, а мне не сообщили?
— Изменилось, — Вики старательно пыталась сохранить улыбку на лице, дыша ртом, а не носом — так воняло меньше. — К расследованию дела подключились Особо важные в моем лице. Уже есть какие-то результаты? Что сказал некромант? Нерисса Орвуд уже вызывала дух Мейси?
Кажется, именно нетерпеливость в Вик и не нравилась Вернеру — он был из тех, кто основательно подходит к вскрытию, и отчет от него можно ждать не раньше завтрашнего утра, а то и вечера.
Вернер развернулся к Вик и предусмотрительно закрыл собой самое интересное — голову и шею Мейси.
— Пока никаких результатов, кроме вполне очевидных: нер умер от болевого шока в результате воздействия высоких температур. Скорее всего. А нериссы Орвуд тут не было.
— Почему? Она не успела приехать? Но вы же уже начали вскрытие.
Вик чуть подалась ближе, пытаясь рассмотреть обгорелую плоть. К счастью, головная боль пока не проявляла себя, а вот платок, чтобы удержать дурноту, снова пришлось приложить к носу. Вернер, когда они с Гратином пришли, как раз занимался вскрытием грудной полости, отделив грудину от ребер. К извлечению легких он еще не приступал.
— Некроманта не вызывали. У погибшего Мейси оформлен юридический отказ от вызова его души вместе с храмовым запретом. Сейчас многие, знаете ли, оформляют их.
Вик не сдержалась:
— Бешеные белочки! Как неудачно.
Вернер лишь развел руками в стороны. С приходом на службу в полицию нериссы Орвуд, потомственного некроманта, многие таким озаботились — особенно те, кто собирался преступать закон. Неужели этот Мейси из какой-нибудь банды? Или отказ связан с его службой? Банки и некоторые юридические конторы тоже ввели такой запрет для своих служащих, чтобы их профессиональные тайны не сбегали посмертно в чужие руки.
— Что-то еще, лера инспектор?
— Очаг возгорания случайно не на шее, нер Вернер? Как в случае «огненного воротничка»?
Гратин ловко обогнул Вернера, воспользовавшись тем, что тот занят Вик, и принялся сам быстро осматривать тело.
— Лера инспектор, если вы в курсе, то зачем вы пришли? — скривился судебный хирург.
— Уточнить, конечно.
Гратин громко возвестил:
— Судя по обгорелым тканям, очаг возгорания был именно на шее.
Вернер стал совсем кислым, поворачиваясь к Гратину:
— А я что сказал? Огонь начался с шеи, а потом охватил все тело, когда Мейси уже умер. Что-то еще?
Гратин умудрился покраснеть, а Вик старательно поблагодарила Вернера — ей с ним еще работать и работать.
— Результаты вскрытия пришлите сразу в Особо важные, пожалуйста. С суперинтом Эшем я все решу сама, — сказала она напоследок.
Вернер пробурчал слова прощания, натянул на себя маску и принялся дальше вскрывать тело. Новая волна запахов разнеслась по прозекторской, заставляя Вик замирать в дверях, резко разворачиваясь и принюхиваясь: среди гари явно чувствовался аромат горького миндаля.
— Простите… — Она вернулась к секционному столу: — пахнет миндалем, как при отравлении синильной кислотой.
Вернер снова стянул маску, вскрыл скальпелем грудную полость до конца, потом сделал пару надрезов на легких, принюхался и скривился:
— Не чувствую, но вам верю. Напишите свое экспертное мнение, как ищейка, и пришлите мне до завтра. А теперь все, не надо меня отвлекать.
Вик поняла, что больше он её терпеть не намерен. Она снова попрощалась и задумчиво пошла прочь: странно, откуда взялась синильная кислота? Ведь Мейси погиб от ожогов, а не от отравления.
Паромобиль за ту треть часа, не больше, которую Вик с Гратином провели в морге, раскалился так, что стоило открыть дверцу, как оттуда пахнуло жаром, маслом и противно пылью.
Гратин пробормотал, садясь на обжигающе горячее переднее пассажирское сиденье:
— Интересно, сколько тут градусов? Это же сауна какая-то…
Вик с ним была согласна — пока паромобиль набрал скорость, охлаждая воздух в салоне, она снова пропотела, чувствуя, как синяя форменная рубашка прилипает к телу. Жара была такая, что Вик была готова менять рубашки по два-три раза в день, благо, что её гардероб это позволял, а каково сейчас тем, кто не мог себе позволить частую стирку, меняя только воротнички? Короткие рыжие волосы намокли, по виску покатился пот. Хорошо, что Эван сейчас её не видит. Хотя он видел её всякой, даже умирающей, и до сих пор не разлюбил.
Город, плавящийся от жара, сам на себя не был похож. Пустые дороги, пустые тротуары, даже парки вымерли после полудня. Словно Чумная Полли снова промчалась по Аквилите, собирая положенную ей дань. Хорошо, что настоящая Полли уже ничего из этого не помнит: сидит дома и просто играет с Ноа и Альком в обычные детские игры. Этой троице по осени в школу идти, и Эван разрешил летом оставить учебу в покое.
Ветряной район выглядел непривычно — после пожара была отстроена всего пара улиц, остальное до сих пор представляло из себя пустырь, тянущийся покуда хватало глаз. Хорошо хоть гарью тут перестало пахнуть. За мощными звукопоглощающими щитами выше по склону горы работала тяжелая техника — огромные паровые землеройные машины, парогрузовики, копёры. Сюда, на начало новой Ольховой улицы, не доносилось ни звука бурной стройки. Хотя и без паровой техники тут было громковато: у крыльца еще недостроенного полицейского участка скопилась возмущенная толпа. Кое-кто даже держал в руках плакаты, как на демонстрации, а кое-кто прятал в карманах оружие — бесформенные штаны многих странно оттопыривались.
На крыльце невозмутимо стояли два констебля в боевой форме со щитками и шлемами. Неш, гигант за шесть с половиной футов, привычно баюкал в своих руках автоматическую винтовку. Его напарник, не меньше его по размерам — и где только Эш такого нашел? — тоже был вооружен. Винтовку он приставил к ноге.
Толпа перед участком волновалась, то отступала прочь, то вновь глухо рыча подкатывала к самому крыльцу, и тогда эфирное плетение огрызалось синими вспышками, причиняя людям боль. Вспышек они не видели, зато боль была вполне реальной. Иногда кто-то кричал в толпе, требуя правосудия.
Вик предпочла объехать толпу и зайти с заднего входа в центральную часть участка, два крыла которого еще только достраивались. Впрочем, сейчас со стройки не доносилось ни звука. Кажется, Эш временно распустил рабочих. Эфирная защита легко пропустила Вик, считав данные с полицейского жетона. Гратин спешил за ней в прохладу участка — не иначе Эш что-то сплел из эфира, что поглощало жар. Вик подумала, что надо взять у него пару уроков.
Коридоры еще отчаянно воняли масляной краской и свежей древесиной — полицейские заехали в новый участок с луну назад. Вик поднялась по ступеням на второй этаж — дежурный сказал, что именно там сейчас находится суперинт Эш. Он в компании с инспектором Байо и сержантом Арбогастом стоял у окна в просторном холле, откуда с мрачным любопытством наблюдал за происходящим на Ольховой улице. Вик еще помнила те времена, когда только один вид Эша, когда еще лера Блека, угрюмого верзилы с огромными кулаками, пугал её. Он был склонен к диким вспышкам ярости.
Утренняя дежурная смена у констеблей еще не закончилась, в общей зале дальше по коридору галдела и что-то обсуждала дневная смена, готовящаяся к патрулированию.
— Добрый день, Виктория, — чопорно поздоровался Грег Эш.
Остальные были не столь сдержаны и поздоровались проще:
— Добрый день, Вики!
Эш с явным усилием отвлёкся от окна и развернулся к Вик:
— Что-то случилось? Чему обязаны визитом?
Она посмотрела на замершую толпу перед крыльцом. Она была странной даже для Ветряного района: среди обычных серых и синих блуз рабочих, обитавших тут, среди простых заношенных кепок, то и дело встречались «белые воротнички» — парни в серых льняных костюмах в щегольскую белую полоску с беззаботными канотье на головах. Сейчас Нешу выговаривал что-то немолодой франтоватый мужчина, одетый несмотря на жару в приличный костюм-тройку благородно серого цвета и белоснежную сорочку с идеально открахмаленным воротничком.
— Это у вас, кажется, что-то случилось.
— У нас… — Грег бросил взгляд в окно. — У нас рутина, если честно.
Эта рутина что-то крикнула в лицо Неша — зря, конечно.
Байо тут же пояснил для Вик:
— Это нер Мейси, отец погибшего вчера на свадьбе Брета Мейси. Ты не знаешь, но тут вчера такое творилось…
Вик кивнула:
— Я немного в курсе. Потому и приехала вместе с Гратином — мы захватили расшифровку амулета с храма Вечной благости. Следов применения эфира не найдено. Сам амулет я проверила — он полностью рабочий. У нас нарисовалось дело подобное вашему — предлагаю расследовать вместе. Гратин осмотрит личные вещи погибшего Мейси?
Эш только и успел кивнуть — внизу у крыльца ситуация стремительно портилась. Нер Мейси снова что-то выкрикнул, явно обидное, Нешу. Тот терпеть не стал — он быстро взял винтовку на изготовку. Стоять он предпочитал в свободной позе, не отставляя правую ногу назад. Толпа и франт в сером костюме тут же схлынули прочь. Неш что-то буркнул в толпу, и Мейси предпочел пойти прочь к паромобилю, припаркованному на углу Ольховой и Ивовой. Толпа волновалась и медленно прижималась к окружающим домам. Расходиться никто не собирался.
Грег открыл окно и бросил Нешу сверху:
— Что ты им сказал?
Ответ Неша прозвучал для Вик непонятным набором слов, из которых она разобрала только концовку.
— … и чтоб валили в свое пекло! — сплюнул на землю обычно непробиваемый Неш. Это как же надо достать его, чтобы он поднял голос? Он крикнул в спины, подгоняя самых нерасторопных: — Будут они мне еще объяснять, как надо вести расследования. Заслужили пламя!
И тут раздался дикий, нечеловеческий крик. Вик высунулась из окна, чтобы заметить, как в ехавшем в сторону площади Воротничков паромобиле заметался огненным пламенем, раздирая себе шею, Мейси. Паромобиль потерял управление и, перемахнув через бордюр, столкнулся с чугунным столбом уличного освещения. Огненная фигура в паромобиле перестала метаться, замирая в одном положении.
Эш прошипел себе под нос:
— Второй… Что за хрень…
Кто-то бросился к паромобилю, пытаясь открыть дверцу со стороны водителя и тут же отскакивая назад от языков пламени, вырвавшихся из салона.
Кто-то рванул прочь — попасть под руку наводящим порядок пилоткам мало кому хотелось.
Кто-то из толпы ударил по ближайшему столбу, вызывая пожарных — тут еще не было ни одной публичной будки с телефоном.
Кто-то истошно, во всю луженую глотку заорал:
— Пожар-р-р!
Кто-то завопил вслед за ним:
— Это пилотка проклял! Я слышал!
Его крик поддержали, чуть переиначивая:
— Ребя, дави гадов!
— Мочи тварей!
Толпа резко стала прибывать, причем за счет непонятно откуда взявшихся парней в костюмах. Оружие — серьезные «питбули» ондурской модификации, — они не скрывали. Вик знала — пилоток тут не любили изначально. Перо в бок констеблю — обычная практика в сгоревшем Ветряном районе. Перо — не пуля. Это было что-то новенькое.
Эш отодвинул в сторону Вики и самоотверженно выпрыгнул из окна, прикрывая собой Неша — тот не маг. Вик видела, как зашипело, застонало алое эфирное плетение, вырываясь из Грега.
Алистер выругался и гаркнул на весь коридор:
— Тревога! К оружию!
На крик из общей залы рванули констебли — мимо Вик на первый этаж в оружейку.
Байо оглянулся на Вик:
— Вот так и живем…
Он помчался куда-то дальше по коридору — наверное, в свой кабинет. О случившемся надо доложить в Особо важные. Надо поднимать штурм-отряд для усиления участка. У Эша все констебли — новички, им с уличными волнениями не справиться.
Вик только выдохнула в пустоту:
— Почечуй! — и сама же закончила традиционную фразу: — полный!
Гратин терпеливо молчал. Впрочем, он сам все понимал — не первый день служит в полиции. Магамулеты на ближайшем храме и полиции были сняты и доставлены в Управление по особо важным. Теперь полиции не доказать, что эфира в словах Неша не было. Он не маг, но проклинать умеют даже обычные люди, когда очень злы. Из-за угла выехал пожарный паромобиль — сами пожарные добежали даже раньше его, пытаясь вытащить из пламени уже переставшего шевелиться Мейси.
Байо вернулся почти сразу. Вик тут же подсказала:
— Надо телефонировать в университет, пусть пришлют своих магов для определения эфирного воздействия на Мейси. И храмовников тоже позвать, на всякий случай. И Орвуд.
Тот, сосредоточенно что-то обдумывая, кивнул:
— Уже.
Вик одобрительно улыбнулась — Эш хорошо натаскал Байо.
— Молодец! — она помнила, что Лео из тех, кто постоянно сомневается в себе.
— И я это… — Байо смутился — этого парня мало хвалили по жизни. Только в отличие от Брендона, страдавшего тем же, он не умел напрашиваться на похвалы. — Я вашему Картеру телефонировал. Сказал, что ты приказала. Это же ничё? Ничего? — тут же поправился он.
— Правильно сделал.

Глава 3

Виктория развернулась обратно к окну: констебли, пока еще с дубинками в руках, быстро распределялись вдоль здания участка, пытаясь чуть оттеснить напирающую, орущую ругательства толпу.
Над участком взвился золотой эфирный светляк — знак высшей опасности. В Особо важных его увидят, присылая подкрепление. Для горожан же этот светляк означал одно: оставаться дома и не выходить на улицу.
Эш, с мокрой от пота головой и потемневшей на спине и подмышками рубашке, перестал орать непонятные для воспитанной Вик слова и замер — только бы ему хватило выдержки и сил, ведь защитные эфирные плетения, окружавшие участок, запитывал он, а не амулеты. В холле участка стало душновато — Эш скинул с себя лишнюю эфирную нагрузку по охлаждению здания. Сейчас защита важнее. За спиной Эша, прикрывая его, появилась блондинистая макушка — судя по нашивкам сержанта на закатанных по локоть рукавах синей рубашки это был Хогг, секретарь и помощник Эша. Он был несдержанным на язык парнем, чуть старше самой Вики, зато надежным и удивительно законопослушным. Хогг — сильный маг, он сможет перехватить плетения, если у Эша закончатся силы, а еще есть Байо и Алистер Арбогаст… И она сама, но сюда защитные амулеты, заказанные для полиции на артефакторной фабрике Фейн-Эш, все же надо доставить первыми — у Эша самый нехороший участок из всех возможных. Тут с самого основания Аквилиты не было стражи, а полиция сюда заходила только на время облав. Здесь не привыкли считаться с пилотками, именно поэтому Эш, любивший трудности, сюда и вызвался суперинтом.
Неш и второй констебль, дежуривший на крыльце, встали чуть спереди от Эша, оружие в их руках неумолимо смотрело в толпу. Стоявшие в первых рядах парни в серых костюмах и белых воротничках перестали напирать, болью на себе прочувствовав всю бесполезность попыток прорваться к крыльцу. Вик, нацепив на себя гогглы, старательно фиксировала и сохраняла в памяти потенцитового кристалла лица каждого — потом надо будет проверить по базе в Управлении их личности. Заодно она проверяла, нет ли в толпе скрытых магов. Сияние эфирного поля за пределами защитного плетения было спокойным, но ведь можно и временно надеть магблокиратор, скрывая дар.
Эш обвел взглядом волнующуюся, гудящую, как рой, толпу:
— Назад! Оружие убрать! Иначе сейчас все окажетесь в камерах участка! Они у нас как раз новенькие — их надо кому-то обживать! С этого момента в Ветряном районе действует особое положение. Больше трех человек не собираться! Демонстрации и различного вида сборища запрещены! С девяти вечера и по шесть часов утра находиться на улице запрещено. Любые попытки бунта будут пресекаться! Кто не верит в справедливость правосудия — сам в тюрьме может потом пообщаться с Фостер и провести свое расследование, если ума не хватит вести себя прилично!
— Просто отойдите в сторонку! Вы тут чужак! — крикнул кто-то из толпы. Вик с трудом нашла орущего — верзилу в сбитой на затылок соломенной шляпе и щегольском костюме. Он не был вооружен, всем своим видом напоминая скорее лощеного законника, чем бандита. Он пошел вперед, к крыльцу, и толпа сама расступалась перед ним, как волны морские перед Сокрушителем. Возможно, он и был главным зачинщиком происходящего, его тайным дирижером. — Вы ничего не знаете о происходящем тут!
Ему поддакнули из толпы:
— Верно!
Еще кто-то с другой стороны сборища крикнул:
— Просто отойдите в сторонку!
А потом совершенно бредово для Ветряного района из уст верзилы прозвучало обвинение в сторону Эша и констеблей:
— Не мешайте правосудию! Сами не справляетесь — просто отойдите в сторону!
Эш подался к толпе и рявкнул:
— Не обучен! Еще предложения есть⁈
Эфир вокруг Эша искрился и сверкал алым. Пока признаков истощения было не заметно. К сожалению, Вик знала: Грег из тех, кто будет стоять до конца, пока не свалится от потери сил. Она заметила, как засверкали эфиром кончики пальцев у Хогга — он готовился перехватить защитные плетения в любой момент.
— Это кто, Лео? — спросила Вик, стаскивая с головы гогглы — виски уже ломило от боли. Для верности Вик невоспитанно ткнула пальцем в верзилу в канотье. К нему с боков примкнули еще двое костюмчиков, вооруженных дубинками. На головах у них для разнообразия, не иначе, были котелки, а вот воротнички рубашек были прямо-таки вызывающе кипенные с заостренными кончиками. Вик впервые видела такие.
Байо помялся:
— Это «Острые воротнички» — банда так себя прозвала.
Вик не удержалась от смешка:
— И как они свою принадлежность к банде будут показывать зимой?
Парень открыто улыбнулся, сверкая белыми зубами:
— Может, они понимают, что с таким поведением зимовать будут в тюрьмах?
— Каким боком они относятся к Мейси? — Вик лихорадочно пыталась понять, что же здесь происходит. Может, уже пора самой выйти на крыльцо и поговорить? Хотя Эш может не понять такого. Это его участок, это его обязанность тут разобраться, а Вик всего лишь герцогиня, а не сам герцог Аквилитский.
— Да кто бы знал… — честно признался Байо. — Мы пока только приглядываемся к «Воротничкам», весь состав банды нам еще неизвестен. Они пытаются подмять под себя бывший район «Отпетых» и к нам вот полезли… Занимаются тем, что отжимают дома, выделенные городом для рабочих. Официально пока не подкопаться: сделки по выкупу, деньги — все как положено, а на угрозы пока никто из рабочих, продавших им жилье, не жаловался.
Вик задумчиво кивнула: стало чуть-чуть понятнее, что тут в районе делало семейство Мейси, которые легко могли себе позволить два паромобиля.
Эш тем временем на крыльце продолжал:
— Дело о смерти Мейси…
Из толпы кто-то выкрикнул, перебивая его:
— Убийство! Убийство Мейси!
Этот крик поддержали с другой стороны:
— Называйте все правильно! Мейси убили! И убийца сейчас у вас!
— Выдайте Фостер!
— Выдайте убийцу!
Эш рявкнул:
— Следствие только началось! Суда еще не было! Нет суда — виновным никого называть нельзя!
Верзила, так и стоявший перед Эшем, поддакнул:
— Здесь было совершено именно убийство, причем убийство особо опасным способом, когда могли пострадать невинные люди. В городе мораторий на смерть. Эта тварь отсидится в тюрьме на всем готовеньком.
— Еще раз! Последний раз! — начал Эш, пытаясь достучаться до людей. — Фостер не ведьма. Её вчера проверяла Инквизиция! Фостер невиновна. Вы сейчас пытаетесь убить невиновную!
Вик тихо уточнила у Байо:
— Кто из Инквизиции проверял Фостер?
— Оба приезжали: и адер Дрейк, и отец Маркус. Оба заявили, что печать на Фостер цела и что на ней нет эфирных следов проклятья.
Верзила тем временем явно играл на публику — он громко возвестил:
— Не надо нам лгать! Мы имеем право знать правду. Все знают: вода и огонь стирают эфирные следы. Огня вчера и сегодня было много.
— И тем не менее, заключение Инквизиции не подлежит оспариванию! — удивительное дело: Эш до сих пор не сорвался.
— Подлежит! — настаивал верзила. — Мы все знаем, как легко теперь ведьмы превращаются в благовоспитанных нерисс! Все знают, что есть лекарство от болезни ведьм. Все знают: одна его порция, и уже не доказать, что нерисса была ведьмой. Только нас не обманешь — мы все там были на площади перед храмом. Мы все слышали проклятья Фостер. Мы все видели его последствия. Сокрушителем просим — отойдите в сторону. Правосудие для всех! Вы или полиция, или вы нам не нужны. Правосудие для всех!
Толпа за ним, в основном парни в костюмах подхватили клич:
— Правосудие для всех! Правосудие для всех! Правосудие…
Эш снова выругался:
— Хрень… — с его рук сорвалось неизвестное Вик эфирное плетение — толпа поперхнулась словами и замерла в удивлении и почти полном молчании. Только кашель и был слышен. Кажется, плетение должно было воздействовать не так, потому что Эш тоже изумленно выругался: — хрень…
«Хрень» отсалютовала с крыши дома напротив — Вик заметила, что там возник один из служивших в полиции немертвых, привлеченный шумом. Уильям Йорк — маг жизни, как он сам себя называл, а на деле маг крови и самую малость вампир. Вот только его тут не хватало — согласно договору, немертвые жили по границе Аквилиты, заодно защищая её. В городе им было нечего делать с их не всегда понятной логикой. Хотя надо признаться: толпа под его воздействием, что бы он там не сделал, присмирела и замолчала.
Эш почти в полной тишине закончил:
— Дело о смерти Брета Мейси и дело о смерти Гордона Мейси будут объединены в одно и доведены до конца — до осуждения виновного. Прошу обратить внимание: обвиненная в смертельном проклятье нерисса Фостер никак не может быть причастной к смерти Гордона Мейси — нерисса сейчас находится в камере предварительного заключения. Дело о нападении на нериссу Фостер так же будет расследовано. Все, кто напал на неё вчера и причинил телесные повреждения, будут найдены. Они предстанут перед судом точно так же, как тот или те, кто возможно причастен к смертям Мейси. Замешанные в подстрекательствах к беспорядкам тоже предстанут перед судом. Вопросы?
Кажется, он действительно ждал вопросов, но Йорк решил иначе — он махнул рукой, и толпа стремительно понеслась прочь от полицейского участка. Даже Вик случайно коснулась ледяная волна ужаса, которой Йорк прогнал людей. Байо так вообще повело — он руками вцепился в подоконник, чтобы не упасть. Он спал с лица, становясь бледно-зеленым. Судорожно ртом хватая воздух, он спросил:
— Они точно люди, Вики?
Она подставила ему плечо:
— Не уверена, Лео. Совсем не уверена.
Йорк без разгона прыгнул с крыши дома и ведь попал же в открытое окно, пробивая все защитные плетения на участке и выпрямляясь прямо в прыжке перед Вик:
— Добрый день! И не извольте сомневаться: я человек до мозга костей.
С лестницы донеслись тяжелый стук шагов и ругань сразу двух Грегов: Эша и Хогга — по иронии судьбы они были тезками. По ним, видимо, тоже ударила отдачей магия Йорка.
Эш, нахмурившийся, злой, сжимающий кулаки, подошел к Йорку и четко сказал:
— Больше. Так. Не. Делай!
В отличие от Йорка, эфиром, чтобы запугать, он при этом не пользовался. Он даже голос не повысил. Вик заметила: Эш сильно изменился — раньше бы орал. Эфирная связь с Элизабет окончательно победила буйный нрав бывшего Блека, виконта Коббла.
Йорк, неожиданно для слишком долго живущего существа, легко повинился:
— Не рассчитал силу воздействия. До сих пор не могу привыкнуть.
Эш резко качнул головой:
— Я. Не. О. Том! — он громко выдохнул, вспомнил, что когда-то пугал Вик своим видом и взял себя в руки. — Не надо было разгонять толпу.
— Мне казалось, что именно этого ты и добивался.
— Не решай за меня. Я хотел, чтобы они разошлись, все поняв. Ты же просто разогнал их: они отойдут от страха и, ничего не поняв, снова сползутся сюда, не дай боги по пути устраивая погромы.
Йорк примирительно напомнил:
— Так и я буду тут: вернутся — я их прогоню.
Палец Эша уперся в грудь Йорка:
— Тебя тут не будет. Это мой район. Я за него отвечаю. Твоя помощь потребуется, если все выйдет из-под контроля. Не раньше. Ясно?
Йорк склонил голову:
— Ясно.
Из немертвых он был самый вменяемый. С ним можно было даже договориться. Иногда.
— Только золотой светляк противоречит твоим словам, — с этими словами Йорк пропал — был и нет его! Вик мысленно выругалась сумасшедшими белочками и выглянула в окно вместе с мужчинами, уже почти пришедшими в себя — во всяком случае цвет вернулся на их лица. Нигде Йорка было не видно.
— Хрень… — снова пробормотал Эш. Хогг тоскливо продолжил за него:
— … полная.
Вик, несмотря на события сегодняшнего дня, несмотря на обугленный паромобиль почти под окнами участка, несмотря на сворачивающих брандспойты пожарных, несмотря на пританцовывающего на месте Гратина, рвущегося на обследование пожарища, все же улыбнулась — как говорил Одли: «Греги спелись!» Было приятно, что такие непохожие друг на друга Грег Эш и Грегори Хогг все же сработались.
Эш повернулся к Вик:
— Прости, я вел себя преотвратно. Больше не повторится. — Он взлохматил отросшие, мокрые от пота волосы на голове так, что они встали вверх черными встопорщенными перьями. — На чем нас прервали… Ты говорила, что у тебя дело, аналогичное нашему?
Она кивнула:
— Да. Некто Пикок, живущий за Полями памяти. Банковский клерк, белый воротничок… Северный дивизион не справился с расследованием — дело попало ко мне. Пикок, тоже, как и Мейси-младший, погиб в пожаре в паромобиле без использования эфира. Очаг возгорания тоже расположен на шее. Я забегала на вскрытие Мейси — повреждения у него аналогичные делу Пикока с Северного участка.
Гратин, из-за плеча Вик выглядывающий на улицу, не удержался:
— Можно, я спущусь и осмотрю уже место происшествия? Пожарные закончили свои дела.
Эш перевел взгляд на Хогга:
— Защиту ему обеспечь. Фрей, — он внимательно посмотрел на эксперта: — будьте осторожны — от пилоток ни на шаг. Тут дурдом со вчера творится — «Воротнички» возомнили себя хозяевами района и настаивают на немедленном правосудии. Я серьезно — от парней не отходить. И возьмите с собой нашего эксперта — Хауса. Заодно понатаскаете его, ему будет полезно поучиться у вас. Только до приезда судебного хирурга тело не трогайте. А мы сейчас к вам присоединимся.
— Да, да, да, — закивал Гратин и понесся к лестнице, обгоняя Хогга. Вот любит же свою работу парень! Вик только и оставалось позавидовать его энтузиазму — её саму на улицу не тянуло. В участке было всяко лучше. Она вместо долгих пояснений протянула папку с делом Пикока Эшу, тот лишь отрицательно качнул головой:
— Это Байо. Он ведет дело Мейси. И дело Фостер тоже он.
Вик послушно передала папку Байо — Эш из тех, кто уважает субординацию. Лео тут же принялся быстро просматривать документы в папке, по очереди передавая их Эшу. Вик молчала, не мешая мужчинам, посматривала на улицу в окно, где вооруженные револьверами пилотки выстроились полукругом перед участком. Алистер с еще несколькими констеблями стоял возле обгоревшего паромобиля и наблюдал за работой Гратина. Хогг куда-то исчез. Фрей увлеченно делал снимки на свой служебный, огромный фиксатор. Рядом с ним грустно топтался Хаус, эксперт Восточного дивизиона. Парень лет двадцати пяти, не больше, был только-только из-за студенческой скамьи и кратких курсов по криминалистике, которые организовал Стивен Дарси, ведущий детектив сыскного агентства «Ангелов Аквилиты».
Наконец, Эш вернул Байо результаты вскрытия Пикока и уставился куда-то в сторону — видимо, пытался сопоставить случившееся тут с произошедшим в Северном полицейском участке.
— Фостер сильно избили? — Вик помнила из газет, что у нериссы был большой срок беременности. Во рту возник противный холодный привкус желчи — этот мир серьезно болен, раз люди позволяют себе такое. В голове не укладывалось, как можно поднять руку на женщину.
Байо скривился — кажется, он искренне переживал за Фостер, а вот это зря — в расследовании такое только вредит.
— Прилично. — Он захлопнул папку и, положив на подоконник, завязал её, чтобы бумаги не разлетелись. Голос его звучал глухо: — Хорошо еще, что пожарные вмешались, да храмовник успел её укрыть в храме.
— Её осматривали врачи или акушерка?
Эш сказал, спасая Байо — тот покраснел, сжал пальцы и отвернулся, чтобы взять себя в руки:
— Я вызывал к ней Николаса Деррика — он весь день и ночь провел с Фостер, выписал кучу лекарств — я все ей выкупил в аптеке. Он рекомендовал Фостер положить в акушерское отделение, но куда тут… «Острые воротнички» и родственники Мейси всю ночь караулили у участка. Их даже парни Жюля из штурм-отряда не пугали… Деррик сказал, что Фостер скоро пойдет на поправку, малыш вроде тоже. Угрозы преждевременных родов удалось избежать.
Байо выругался в сторону — очень грязно выругался, Вики эти слова как-то уже объяснял, краснея, Брок, после Элизабет, конечно. Элизабет Эш, кажется, знала все ругательства мира.
Эш посмотрел на Байо, но выговаривать ему ничего не стал. Вик тоскливо глянула в окно, откуда несло жаром, как из печи, и предложила:
— Скоро должен подъехать Картер, пойдемте, осмотрим тело…

Глава 4

Улица встретила пеклом. Из-за солнца, застрявшего в зените, тени домов превратились в жалкие огрызки, цвета пропали, превращаясь во что-то ярко-слепящее. Глазам было больно — мир словно таял на глазах из-за колыхающегося марева у дороги. Подошвы тонких туфель утопали в асфальте, и казалось, что еще чуть-чуть, и мир исчезнет в пламени. Вик тут же вспотела, по виску потела струйка пота. Рубашка, не успевшая высохнуть, противно прилипла к спине.
Сырой вокруг паромобиля асфальт быстро высыхал. Неприятно пахло мокрой пылью и гарью, забивая нос.
Часы на Обсерватории глухо пробили час дня. Куда-то улизнувший с четверть часа назад Хогг вернулся с ледяными бутылками колы в руках на всех. На крыльце у Неша появилась огромная корзина, вокруг которой клубился туман, влагой оседая на стекле бутылок. То и дело вытиравший пот Гратин, почти закончивший осмотр паромобиля, залпом выпил чуть ли не полбутылки и снова полез в обгоревший салон в поисках булавок и зажимов для галстука или чего-то подобного, на что можно нанести фосфор. Хаус крутился рядом — с другой стороны паромобиля. Вик предпочитала медленно цедить ледяной напиток, щадя горло — так и ангину заполучить можно. Где-то за глазами поселилась боль — от прямых солнечных лучей пилотка не сильно и спасала.
Мокрый, как мышь, Эш, мрачно поглядывая вдоль улицы в ожидании возвращения толпы, уточнил у Вик:
— Значит, подозреваешь, что дела могут быть связаны с амулетами-«зажигалками»?
Вик на всякий случай добавила:
— Или с каким-то последователем, начитавшимся газет. Про фосфорный некроз и нежите-амулеты по зиме все газеты трубили. Эта история тогда огнем пронеслась по Аквилите и даже за её пределами. Фосфор могли нанести на булавки для галстука.
Эш задумчиво качнул головой:
— Сомневаюсь. Фосфор загорается не только от температуры, но и от трения. Продеть булавку в воротник и не прикоснуться к краям ткани нереально. Воспламенения бы тогда происходили раньше — по утрам, когда мужчины заканчивали одеваться. Тут что-то иное.
— Зажимы для галстуков? — предложила Вик. — Застежки готовых галстуков? Или какая-то швейная фурнитура на них? То, что не трется, но всегда присутствует на воротнике или галстуке.
Гратин вылез из салона, протягивая Вики коробку с обгоревшими, искорёженными из-за высоких температур, мелкими железками, в которых с трудом узнавались зажим, булавка, цепочка с брелоком и часами, еще какие-то мелочи, не подлежащие опознанию. Вик принюхалась: запах гари все забивал, но резковатый аромат камфоры все равно пробивался. Камфора. При чем тут она? Она обычно применялась в лекарствах, насколько Вик помнила.
— Пахнет камфорой, — сказала Вик, возвращая коробку эксперту. — Я потом напишу свой отчет.
Эксперт скривился:
— Все, что удалось обнаружить пока. Температура горения была очень высокой — одежда и обычные вещи так не горят. В салоне паромобиля тоже нет ничего, чтобы давало при горении такие высокие температуры. Даже боюсь предполагать, что это могло быть. Фосфор, нитроцеллюлоза — это все, что приходит в голову.
Вик спросила у Байо — он же ведет дело:
— Лео, у Фостер была возможность раздобыть что-то подобное?
Эш вмешался, опережая своего инспектора:
— Виктория, Фостер не причастна к случившемуся. Она не проклинала и не пыталась убить Брета Мейси.
— Она пока единственная подозреваемая у нас, Грег, — напомнила Вик очевидное. — У неё есть мотив — это нельзя отрицать. Надо узнать про возможности.
Эш снова повторил:
— Она невиновна, слово чести! Её вчера проверял отец Маркус.
Вик поджала губы — и этот туда же. Ладно, Байо, но Эш? Он женатый мужчина, не падкий на женскую красоту. С чего он так уверен в невиновности Фостер? Что за девица такая, что даже Грегори Эша разжалобила?
— Грег… Я верю отцу Маркусу, но он может судить только о том, могла ли Фостер убить при помощи проклятья. Мы сейчас отрабатываем версию убийства без применения эфира. Тут слова Маркуса не имеют веса.
Эш отвернулся в сторону и почему-то выругался. Виктория перестала его понимать — это было непрофессионально: отказываться разрабатывать одну из версий, тем более что Фостер было за что мстить — во всяком случае Мейси. Связь с Пикоком или отсутствие ее еще надо искать и подтверждать. Байо подтянулся, вмешиваясь:
— Я со вчерашнего дня собирал сведения на Фостер, подозреваемую в применении смертельного общественно опасного проклятья на Мейси. — Кажется, он сам удивился, что у него получилась такая длинная, слишком правильная фраза, и потому тут же сбился: — короче, о Фостер мало что удалось узнать. Сперва жила с матерью на площади Воротничков, этой весной переехала на улицу Красильщиков. В прошлом году встречалась с Бретом Мейси, заявляет, что беременна от него. Он её бросил перед Новым годом, на Вечном карнавале познакомившись с какой-то другой нериссой — не Остин. С Остин Мейси был помолвлен еще год назад, до знакомства с Фостер. Замуж Фостер не звал даже после того, как она сообщила о беременности. Фостер заявила, что с вьюговея не писала ему и даже не пыталась встретиться. Мать Фостер умерла в конце весны. — Байо как-то в докладе перепрыгивал с одного на другое, но Вик понимала, что это только из-за недостатка опыта. — Из родственников осталась лишь старшая сестра Аманда Круз. Она вдова, воспитывает двух детей, живет тут поблизости — на Тисовой. Отзывается об Аликс Фостер сугубо положительно и слова про Мейси подтверждает. Впрочем, так о Фостер говорят почти все — на старом месте жительства. На новом месте, на Красильщиков, сами понимаете, добрых слов о ней сказать не могут. Лучшее, что о ней говорят: по ночам работала стрекозой. Постоянных клиентов найти не удалось. Полагаю, что возможно это просто грязные сплетни о Фостер. До весны она работала на Химическом заводе Керри. Уволена в связи с ухудшением здоровья, то бишь из-за беременности, — на последнем слове Байо все же умудрился покраснеть, как невинная нерисса. Да, младенцы существуют, счастливые матери тоже, а беременность до сих пор считается чем-то странным и недостойным к упоминанию в приличном обществе.
Гратин опередил Вик, платком вытирая руки от пепла:
— На химическом, говоришь?
Хаус, тоже закончив осмотр, подошел ближе. Он до сих пор молчал — стеснялся Гратина, что ли.
Байо лишь кивнул.
— И кем конкретно? — вновь спросил Гратин.
— На складе. Занималась упаковкой продукции.
— Ага…
Вик задумалась — она не знала, как хранились вещества на заводе, но все же можно было предположить:
— Возможно, доступ к белому фосфору у неё был. Грег, надо раскручивать эту версию.
Эш напомнил:
— Это если сам фосфор на заводе Керри был, то есть — есть.
Байо не сдержал смешка, вспоминая события зимы:
— Вот хлор и ниприт там точно есть.
Хлор чуть не пустили бастующие рабочие по зиме.
Вик повернулась к Эшу:
— Надо получить ордер на обыск дома, где проживает Фостер.
Он платком вытер пот с лица и шеи. Синяя форменная рубашка на Эше совсем промокла. Впрочем, они все тут были такие. Как и весь город сейчас. У Вик дыхание перехватывало от духоты. Хотелось прохлады и дождя.
— Виктория, Фостер просто пришла на свадьбу и немного поругалась с Мейси. Фостер не способна на убийство, тем более таким страшным способом. Поверь мне. Я задержал её в участке, только чтобы её не растерзала толпа.
Вик потерла висок — эта Фостер, надо полагать, сногсшибательная девица, раз даже Грег не устоял перед ней. Пришлось напоминать Эшу:
— Способ убийства.
— Фостер утверждает, что она невиновна, Вик.
— И все же, Грег, я буду настаивать. Пока иных подозреваемых все равно нет, а Фостер работала на химическом производстве. Я после её допроса и обыска съезжу на завод — уточню про наличие фосфора. — Вик промолчала, что может подать жалобу на бездействие Эша Мюраю. Пока о бездействии говорить рано. И чем всех обаяла эта девица? Не в словах же Марка дело — пока еще никто не научился читать мысли, чтобы точно утверждать о чьей-то виновности или невиновности.
Эш долго смотрел на неё, а потом все же сдался:
— Хорошо. Байо, ты к судье за ордером. Один не езжай — возьми кого-нибудь с собой покрепче. Гратин, ты примешь участие в обыске дома Фостер?
Эксперт увлеченно кивнул:
— Конечно. Уж коль я влез в дело — я его и доведу до конца, — он глянул на Хауса и покачал коробкой с обгоревшими украшениями Мейси. — Пойдем, пока это изучим?
Хаус сглотнул и впервые вмешался в расследование:
— А если дело не в украшениях, а в самих воротничках? В их материале, например.
Он при этом внимательно смотрел на съемный воротничок-стойку на Гратине — тот щеголял с утра в тонкой рубашке с черно-белую полоску с отложным воротничком. Сам Хаус был одет в простую рубашку с пришитым воротом и свободные штаны на подтяжках. На остальных были такие же рубашки: тут все были «синими воротничками» — по цвету формы, и в съемных воротничках не нуждались.
— Маловероятно, что саму ткань воротников пропитывали бы фосфором. Или вы про «отцеубийцу»? — уточнила Вик. Так называли воротнички из целлулоида. Напиваться в них настоятельно не рекомендовалось: расслабишься, прикорнешь на скамеечке или в пабе, а воротник тебя задушит, пережимая сонные артерии.
Смелости Хауса на большее не хватило — он лишь кивнул.
Гратин пожал плечами:
— Не смотрите так — на мне обычный накрахмаленный воротник. — Все принялись старательно отводить глаза в сторону от его воротничка, уже не столь кипенного, как утром. — Я на основе целлулоида воротнички не ношу — в них в такую жару не выжить.
— Из-за самовозгорания? — влез Хаус.
— Нет, конечно. Просто под ними кожа зверски потеет. Не думаю, что Мейси опустились бы до ношения целлулоидных воротничков. Но Хаус прав — целлулоид изготавливается из нитроцеллюлозы. Она нестойкая при высоких температурах, правда, точную температуру горения я не скажу.
Хаус перестал стесняться и пояснил свое предположение:
— Я читал, что был зарегистрирован случай ожогов от целлулоидного воротничка. Правда, всего один. Точно не помню, из-за чего он загорелся: то ли от температуры, то ли от искры от камина.
Виктория поджала губы: учитывая наступившую жару и пекло, в которое превращались салоны паромобилей — все может быть. Хотя, с другой стороны, в шаррафу по зиме таких случаев не было, а тогда жара тоже была, правда, всего несколько дней.
— Значит, все же возможно самовозгорание воротничка?
Гратин пожал плечами:
— Я о таком не читал. И Мейси… Имея два паромобиля и не найти денег на обычные крахмальные воротнички?
Хаус осторожно подсказал:
— Воротничок могли обработать какой-нибудь смесью для возгорания. Иногда воротнички чистят бензином.
Гратин, как более опытный, возразил:
— Нет, бензин, как и керосин, самовозгораются при температурах выше ста градусов. Точно не скажу — не химик.
— Эфир? — предложил Хаус.
— Тоже.
Спорам экспертов положил конец Эш. Он повернулся к Алистеру:
— Позови парочку свободных констеблей. Пусть сходят в ближайший галантерейный магазин и купят несколько целлулоидных воротничков на опыты. И крахмальные тоже, на всякий случай. — Он достал из кармана портмоне и выдал Алистеру несколько бумажных ройсов. — Только ради всех богов, попроси их быть аккуратными.
— Не сомневайтесь, — невозмутимо ответил Алистер. Он никогда не отличался многословностью и экспрессией. Он залихватски свистнул и ткнул пальцем в первого же повернувшегося к нему констебля, подзывая его к себе. Вдвоем они отправились вниз по Ольховой. Вик видела, как их задумчиво провожали взглядами немногочисленные острые воротнички из подворотен.
Гратин посмотрел вверх, в белесые, выцветшие небеса:
— Нам понадобятся воротнички, градусник и паромобиль.
Байо удивленно хекнул от запросов экспертов.
Эш старательно спокойно сказал:
— А можно как-нибудь обойтись без паромобиля? Бюджет не вынесет таких трат.
Гратин отвлёкся от небес и удивленно осмотрел всех:
— Вы чего? Я не собираюсь поджигать паромобиль. Нужно узнать температуру, которая может возникать в салоне запертого и оставленного на солнце паромобиля. Кстати, какого цвета были паромобили Пикока и обоих Мейси?
Байо полез в папку с делом Пикока, но Вик опередила его:
— Паромобиль был черный, как и у старшего Мейси.
Эш посмотрел на Байо:
— Так… А почему ты еще здесь? Я просил поехать к судье.
Байо виновато кивнул:
— Самое интересное без меня не делайте, хорошо?
— Постараемся, — проворчал Эш и в который раз повторился: — иди уже и будь осторожен.
Хаус напомнил о себе:
— Может, и мы пойдем прочь с солнцепека?
Эш подтвердил:
— Это идея. Однако, Картер задерживается. Пора бы и труп убирать с улицы, а то понаедут еще фиксорепортеры…
Полицейское оцепление осталось жариться на солнце дальше, а Вик, чувствуя себя рыбой на сковороде неумелой хозяйки, еле доплелась до крыльца, хватая из корзины новую, удивительно холодную бутылку колы.
Скрыться в прохладе холла Виктории с пилотками не дали — со стороны площади Воротничков подошел крайне важный, одетый с иголочки в легкий льняной костюм и рубашку с белоснежным воротничком мужчина лет пятидесяти, не меньше. Кроме элегантной трости у него при себе была солидная кожаная папка. Вик даже подозревала, что в ней хранится — юридический запрет на вызов духа Мейси. Так и оказалось. Кем были эти Мейси⁈ Бандитами или юристами? Или сразу и тем, и другим.
Пока Эш и юрист семьи Мейси выясняли отношения, вернулся Алистер с воротничками. На одних было написано, что они сделаны из целлулоида, на других был указан фиберлоид, на некоторых просто написана торговая марка и все. Вооружившись предоставленными Хаусом градусниками, Гратин направился на задний двор к паромобилям. Вик и остальные, бросая Эша, пошли за ним — тайна воротничков заинтересовала всех.
Гратин и Хаус сперва замерили температуру на улице, а потом в салонах паромобилей Вик и Эша — там она зашкаливала за 60°C, почти не завися от цвета паромобиля. Потом эксперты варварски разрезали каждый купленный воротник на две части: контрольную и экспериментальную. На специальной, обработанной негорючими материалами площадке, предназначенной для занятий с эфиром, они положили на расстоянии друг от друга контрольные части воротничков — вдруг им достаточно для самовоспламенения уличной температуры? Хаус включил на всякий случай таймер, засекая время.
Гратин тем временем выбрал из экспериментальных воротничков самый перспективный, заявленный, как целлулоидный, положил его на землю и поставил возле него термометр.
— Виктория, вас не затруднит принять участие в эксперименте? Надо медленно поднимать температуру у воротничка до 60°C, как в паромобилях. И поддерживать её…
— Минут десять? — предложил Хаус. — Оба случая возгорания произошли почти сразу, как Мейси садились в паромобиль.
— Да, минут десять, — согласился Гратин.
Вик осторожно сформировала огненное плетение, медленно приближая его к воротничку. Он не загорелся ни при 50°C, ни при 60°C, ни при 70°C. Эксперимент закончился на приблизительно 130°C яркой, с фут вышиной вспышкой пламени и выбросом дыма с противным запашком уксуса, камфоры и горького миндаля, который резким воздушным плетением сдул прочь подошедший Эш.
— Хрень! Вы тут эксперименты ставите или решили устроить массовое самоубийство⁈
Вик нахмурилась:
— Прости, не ожидала, что в результате горения появится синильная кислота. Кстати, на вскрытии Мейси я тоже почувствовала запах синильной кислоты.
Эксперты как-то потупились и стали виновато переглядываться — кажется, они про синильную кислоту знали, но забыли предупредить.
Остальные части воротничков уже нагревали под присмотром Эша, тут же развеивавшего ядовитый дым в сторону. Ни один из воротничков не загорелся при 60°C. Температура воспламенения колебалась от 120 до 140°C.
Гратин выдохнул:
— Теория о самовозгорании воротничков развеяна. Работаем дальше по фосфору? И синильной кислоте.
Эш лишь кивнул.

Глава 5

Оставив экспертов проводить эксперименты дальше, уже с горючими жидкостями и крахмальными воротничками под присмотром эфирника Алистера, Вик направилась в участок — ей нужно допросить Фостер и понять, чем же она так обаяла сразу двух её друзей. Эш пошел за ней следом. Не доверяет? Боится, что обидят его Фостер?
— Чем закончились переговоры с юристом семьи Мейси? — спросила на ходу Вик, чтобы разбить натужное молчание.
— Можно считать почти победой. — Эш галантно открыл перед Вик входную дверь участка, встретившего их приятной прохладой. — Вчера нас обещали с лестницы спустить, если мы заявимся к ним домой. Этот Гиббс, временно представляющий и семью Остин, заявил, что у нас есть виновница проклятья, сотни свидетелей на площади, так что в показаниях семей Мейси и Остин мы не нуждаемся. Кажется, они надеялись, что уже вечером дело Фостер из-за очевидности будет передано в суд. Я вчера решил не лезть к ним — все же траур. Сегодня Гиббсу пришлось признать, что без показаний семьи Мейси и Остин никак. Он заявил, что нера Мейси находится под присмотром семейного доктора по причине слабого сердца и с ней пока нельзя разговаривать, а новобрачная нера Мейси, вернувшаяся в дом своих родителей, со вчерашнего дня под успокоительными и не способна ни к чему. Может быть, когда они окрепнут, то нам позволят зайти в дома с заднего хода и поговорить с ними. Как-то так.
Вик, поднимаясь на второй этаж участка, где была расположена допросная, все же уточнила:
— Как эти Мейси вообще оказались тут, в этом районе?
— Нувориши. Разбогатели с год назад. Теперь вот строят из себя неизвестно что. Источник богатства я не знаю. Может, наследство, может, что-то еще. Судя по тому, как в дело рьяно влезли «Острые воротнички», источник богатства может оказаться крайне сомнителен. Я договорился с Гиббсом, что в течение дня он пришлет в участок прислугу: камердинера старшего Мейси, лакея, помогавшего одеваться младшему, горничную и мальчишку-побегушку. Заодно принесут все рубашки и воротнички в доме.
Эш открыл дверь кабинета с новенькой табличкой «Суперинтендант Эш»:
— Я на секунду — дело Фостер возьму, оно у меня лежит.
Вик не тянуло заходить в духоту пронизанного солнцем кабинета. В коридоре все же было прохладнее.
— А список друзей обоих Мейси ты попросил?
Эш вышел с папкой в руках, которую тут же протянул Вик:
— Конечно. Только я не уверен, что это что-то даст. С Остин придется ждать — пока они созреют поговорить. Пойдем в допросную — пока приведут Фостер, ты как раз успеешь ознакомиться с делом.
Дело было, мягко говоря, тощее. Вик, устроившись за столом в допросной, успела пролистать несколько страниц свидетельских показаний, заключения инквизиторов и фиксограммы сгоревшего паромобиля. Больше в нем ничего не было. И тут привели Фостер. Без наручников. Вик откинулась на спинку стула, ничего не понимая. Что же тут творится? Почему несклонный клевать на женскую красоту Эш и Байо себя так вели с Фостер? И остальные пилотки участка тоже. Не её беременность же на них так воздействовала?
Аликс Фостер не была сногсшибательной красоткой. И девой в беде, на которую бы мог клюнуть Байо, тоже. Обычная, немного истощенная шатенка, симпатичная, но не более того — её заметно портили пятна беременности на щеках и зеленоватые, уже сходящие после лечения у Деррика гематомы на скулах — кто-то вчера постарался. Байо не ищейка, но служащий тут сержантом Алистер — лучшая из возможных ищеек в Аквилите. Этот найдет всех.
Одета Фостер была просто: серое, с белым отложным воротничком, хорошо пошитое платье, чуть натянутое на выступающем вперед животе. Фостер чуть сутулилась, наверное, чтобы скрыть беременность, и как-то напугано смотрела на Вик, сев на краешек стула в допросной. Тут было прохладно, только яркий свет электрической лампы под потолком напоминал, что на улице пекло.
Вик поправила на столе папку с делом Фостер и достала из своего планшета листы чистой бумаги для заметок. Эш молча стоял у стены, прислонившись к ней спиной — у Брока перенял. Отыгрывать плохого констебля он не собирался. Почему он настолько уверен в словах отца Маркуса о невиновности Фостер? Не менталист же инквизитор. Менталистов не существует.
Фостер совсем сжалась, пугаясь долгой тишины. Глаза невнятно-серого цвета постоянно перебегали с массивной фигуры Эша на Вик и обратно. Пальцы Фостер сцепила в замок. Казалось, еще чуть-чуть и она не выдержит — сорвется. Пугать её не хотелось — Фостер же беременна. И все же… В чем её секрет? Или секрет скрывается в Марке?
— Добрый день, нерисса Фостер, — наконец, решилась Вик. — Я Виктория Хейг, детектив-инспектор Управления по особо важным делам, я буду участвовать в расследовании вашего…
Эш не удержался и кашлянул. Вик бросила на него косой взгляд — его поведение уже сильно смущало. Мужчина виновато посмотрел на неё и одними губами пробормотал:
— Вик, она невиновна.
Пришлось поправиться:
— … дела о смерти Брета Мейси и Гордона Мейси.
У Фостер была живая мимика — её брови взлетели вверх, потом она нахмурилась, поджала губы, попыталась улыбнуться и как-то глупо сказала:
— Вы же шутите, нерисса…
Она сжала кулаки и замерла.
— Ко мне надо обращаться «инспектор», — подсказала Вик. — И нет, я не шучу. Сегодня днем нер Гордон Мейси погиб точно так же, как и его сын вчера.
— Я не… — растерялась Фостер. — Я не понимаю вас. Я не проклинала вчера Брета, даже в мыслях не было. А про нера Гордона Мейси вообще ничего не знаю. Я с ним никогда не встречалась.
— Расскажите, как вы познакомились с Бретом Мейси, — попросила её Вик.
— Я вчера уже говорила… — голос Фостер упал до еле слышимого шепота.
Эш вмешался:
— Еще раз, пожалуйста, нерисса. Это важно. Детектив-инспектор Хейг прибыла сюда, чтобы вам помочь.
Фостер послушно кивнула и расслабила руки, положив их на стол перед собой:
— Хорошо. Нас познакомил Джек…
Она тут же поправилась под вежливым напоминанием Эша: «С фамилией, пожалуйста!»:
— Джек Оливер. Он когда-то жил по соседству, пока не разбогател и не переехал к Старому мосту. Я не то, чтобы с ним дружила, просто здоровались и иногда болтали. А тут он пригласил меня и еще каких-то своих знакомых девочек погулять по набережной. Тогда вот я и встретилась первый раз с Бретом. Брет, он… — Её пальцы тот и дело дрожали, выдавая, что вчерашнее далось Фостер нелегко. — Он казался хорошим, добрым, вежливым. Он часто стал звать меня на прогулки, водил в кафе, в синематограф, дарил цветы и всякие милые мелочи. Я думала, что нравлюсь ему и… Вот… — вместо продолжения она обняла свой живот. — Вы не думайте, я сразу поняла, что его «нет» — это окончательное нет. Не знаю, поверил ли он в мою беременность, но я не пыталась с ним встретиться.
Фостер замолчала, и Вик стала задавать наводящие вопросы, все больше и больше убеждаясь, что Брет Мейси был той еще сволочью:
— Почему? Он угрожал вам? Или даже избил?
Фостер опустила глаза вниз и принялась терзать манжету на рукаве.
— Он… О мертвых нельзя говорить плохое…
Вик перебила её:
— О мертвых говорят правду. Он вас избил?
Фостер лишь кивнула.
— Он угрожал вас убить?
Девушка вскинулась:
— Нет, вот этого точно нет. Он ударил меня несколько раз и велел больше не показываться ему на глаза, а то искалечит.
— То есть он вам угрожал.
— Я не знаю. Он мог ляпнуть ради красного словца. Я не показывалась ему, так что точно не знаю.
Вик от таких ответов рычать хотелось — она еще и оправдывает эту сволочь! Фостер непонимающе посмотрела на неё, а потом на Эша. А вот глаза у неё очень красивые, может, и фигура до беременности была шикарная. На что-то же Мейси клюнул. Или он клюнул на доступность Фостер?
Вик тактично продолжила, держа голос под контролем:
— Но вчера вы решили прийти на бракосочетание.
— Я подумала, что в такой светлый день, в такой счастливый для Брета день, он изменит свое мнение о ребенке. Мне для себя самой ничего не надо. Я не просила денег. Я просила только одно — родовое имя для ребенка. Я хотела, чтобы он признал малыша. Не думайте, я не пришла в храм протестовать против брака. Я даже в храм не заходила — ждала на ступеньках. Я хотела только, чтобы он признал ребенка, а Брет прошел мимо, оттолкнув меня в сторону. Я… Дальше я плохо помню. У меня началась истерика — я упала и отбила колени, живот скрутило от боли, и я не сдержалась, накричала такого, о чем сейчас жалею. Я крикнула, чтобы он сгорел в Вечном пламени… — на её глаза навернулись слезы. Плечи Фостер задрожали. Она или хорошая актриса, или все же невиновна. Скорее последнее. — Я не думала, что он действительно сгорит. Я… Я же не ведьма. Это же не я его…
Эш подошел к ней и молча протянул платок. Утешать не стал. Фостер, хлюпая носом, бормотала:
— Я не хотела. У нас не было в роду ведьм. Я никогда и никого не проклинала. Вчера два инквизитора приходили. Они говорили, что это не я. Не я же? — она вытерла нос платком и подняла глаза на Вик. — Говорят, вы сильная магиня. Скажите, я же не могла его убить? И Гордона Мейси я точно не проклинала. Вроде бы. Я не помню, что точно вчера кричала.
Эш вернулся к своей стене, словно без него она упадет. Нет, он точно не очарован Фостер, он поверил в слова Марка и в саму глупышку Фостер.
— Оба Мейси погибли не от проклятья, — ответила Вик, успокаивая её. — Их смерти не связаны с применением эфира.
— Спасибо, — прошептала та. — Я бы не смогла жить, зная, что кого-то убила. Что-то еще, нери… Инспектор?
— Вы знаете, чем занимался Брет Мейси?
Она отрицательно качнула головой:
— Он никогда об этом не упоминал. Говорил, что ходит на службу, но никогда не пояснял, кем служит. Деньги у него всегда были, но он ими не сорил. Он был хорошим до моей беременности. Правда, хорошим. Я никогда не думала, что мне настолько повезет с парнем.
Вик промолчала, что скорее всего Аликс Фостер не умеет разбираться в людях — хорошие не поднимают руку на женщин. А еще она явно недалекая и не способна провернуть аферу с самовоспламеняющимися воротничками — для этого нужны мозги и знания.
— Брет Мейси рассказывал что-то о семье?
— Нет.
— О своих друзьях?
— Нет, я знала только Джека.
Вик так и подмывало спросить: о чем тогда вообще разговаривали Фостер и Мейси? Хотя они могли и не разговаривать — дети сами по себе не появляются.
— Вы знаете, где живет Джек Оливер сейчас? — Вик надеялась, что этот Оливер окажется более осведомлённым, но и тут Фостер её удивила:
— Я этим не интересовалась. Зачем он мне? Съехал и съехал…
Не девица, а мечта любого бандита — не лезет с неудобными вопросами.
— Вы встречались когда-нибудь с Эриком Анной Пикоком?
— Нет.
— А имя такое слышали от Брета или кого-то из его компании?
И опять в ответ нет. Вик потерла висок и поменяла тактику, протягивая снимок Пикока:
— Вот этого мужчину вы видели когда-нибудь?
Фостер только качнула отрицательно головой.
— Хорошо, тогда назовите, пожалуйста, имена тех, с кем гуляли по набережной в первую встречу.
Фостер напряглась, чтобы вспомнить. Она старалась, явно старалась, но усилия её были напрасны.
— Джек Оливер… Тимоти… Вроде бы Элджернон. Курт.
— Их родовые имена?
Фостер поникла:
— Они их не называли.
— Имена девушек, с которыми вы гуляли?
— Простите, я их тогда видела первый и последний раз. Правда.
Тупик. Или эта Фостер такая тупая. Или любовь совсем застила ей глаза. Или этот Мейси был слишком скрытен.
Эш пришел ей на помощь:
— В первую встречу вы куда-нибудь заходили всей компанией? Было какое-то место, где вас могли бы запомнить? Или какое-то место, где знали Брета и его компанию?
Фостер даже расплылась в улыбке, что может чем-то помочь:
— Брет частенько заглядывал в «Приют» на набережной. Это паб. Брет говорил, что у него там друзья по службе.
Уже хоть что-то. Раз он ходил туда даже на свиданиях с Фостер, значит, там что-то важное. Пабы — закрытая территория для женского пола. Туда даже стрекоз не пускают. Чисто мужская территория, как аристократические мужские клубы.
Эш вмешался:
— Я расспрошу Грегори — этот паб на территории Речного дивизиона.
Вик лишь кивнула — добиться чего-либо о Мейси от Фостер было невозможно. Она решила поменять тему, чтобы не нервировать девушку, у которой вчера была угроза родов:
— Вы работали на Химическом заводе.
Фостер выпрямилась, обрадовавшись, что неудобные вопросы закончились:
— Да. Правда, меня по весне уволили, как только стало невозможно скрывать живот.
— И кем вы работали там?
— Упаковщицей. Я упаковывала продукцию. Всякие безделушки из пластика.
— Вы сталкивались по работе с фосфором?
Фостер не на шутку удивилась:
— Нет, конечно. Фосфорный цех — закрытая территория, туда, как и на хлорную станцию, не попасть без пропуска. Даже в цех по работе с пластиком проще попасть, чем туда.
— У вас были знакомые, которые работали с фосфором?
— Нет, там работали в основном мужчины. — Её живот сам пришел в движение, и Фостер поморщилась, чуть сгибаясь от боли.
— Вам плохо? — тут же подалась вперед Вик. Пусть Фостер подозреваемая, но она беременна.
— Нет, — Фостер нашла в себе силы улыбнуться. — Просто ребенок ударил под дых. Это бывает. Просто неожиданно. Простите. Что-то еще?
— Кем вы работали после увольнения с завода?
Фостер вздохнула:
— Я пыталась устроиться хоть куда-то, но меня не брали. Так что я стала брать заказы на шитье. Всю жизнь от него бегала, а теперь вот вернулась. Мама у меня была знатная швея — у неё было много заказчиков. После её смерти большинство перешло к моей сестре, некоторые остались при мне. Из жалости по большей части, потому что швея из меня не очень. Зарабатываю сущие летты, но без летт не соберется ройс.
С трудом пытаясь унять волнение, Вик спросила — даже Эш подался в ожидании ответа:
— Вы шьете воротнички?
— Нет. Я больше по женскому белью. Это сестра одевает мужчин — шьет все: рубашки, костюмы, жилеты. Не одежда, а загляденье — у неё золотые руки на самом деле.
Вик переглянулась с Эшем, тот прищурился, что-то решая про себя. Он взял стул и присел за стол, опережая Вик с вопросами:
— Почему вы после смерти матери предпочли снять жилье на улице Красильщиков — это же дно города. Почему не попросились к сестре? Она же у вас тоже одна воспитывает детей.
Фостер вздохнула:
— Мы с ней перестали общаться. По зиме. Она даже на похороны мамы не пришла.
— Почему? — Вик сама не поняла, зачем полезла в их семейные дрязги.
Фостер долго молчала, словно не решалась рассказывать. Грег принялся её увещевать:
— Аликс, тут любая мелочь может оказаться важной. Надо найти того, кто убил Мейси — он может не остановиться и продолжит убивать.
Фостер вскинулась:
— Нет-нет-нет, моя сестра ни при чем! Она совсем не способна на убийство. Что вы!
— Я этого не говорил — никто не подозревает вашу сестру в убийстве. Но мы должны разобраться во всем, что происходит вокруг вас. Толпа за стенами участка решила, что виновны вы. Мы должны разобраться. Понимаете?
Она кивнула:
— Аманда… Она хорошая. Она очень хорошая и умная, а еще у неё золотые руки. У неё был муж — они любили друг друга. По зиме он умер. Во вьюговей. Шел, упал, ударился головой о бордюр и умер — спасти его не удалось. Говорили, что кровь в мозге пошла. Я в таком не разбираюсь. Аманда после его смерти нас с матерью даже на порог не пустила. Орала, что это только наша вина. Она кричала, что Стен умер из-за… — она еле слышно сказала: — … меня.
Эш хищно подался вперед. Вик опередила его вопрос:
— Она это как-то поясняла?
Фостер принялась мять в руках платок Эша:
— Она сказала, что если бы не я, этого бы не случилось. Они тогда с мамой поорали друг на друга, и Аманда сказала, чтобы ноги нашей больше не было в её доме. С тех пор я её не видела. Мама пыталась… Ходила к ней, но Аманда не пускала её дальше порога.
— А ваша мать вам что-то выговаривала из-за беременности и Мейси?
Фостер поникла:
— Она ругалась, конечно. Я тогда чуть из дома не ушла — она остановила. Она сама вроде ходила к Мейси, но её не пустили в дом. Мама все время до самой смерти говорила, что мужчина, настоящий мужчина такого бы не допустил. Все ругалась на Аманду, что у неё муж размазня и не мужик.
— Вы просили Стена Круза поговорить с Мейси?
Она подняла голову:
— Нет, конечно. Он меня избить грозился. Я боялась, что он и Стена изобьет. Тот, конечно, бывший военный, служил в Тальме, но все же… Я не просила его. Это только мой ребенок. Жаль, что я вчера забыла об этом и пошла к храму.
— Ваша мать просила Стена поговорить с Мейси?
— Не знаю, — Фостер откровенно удивилась. — Зачем?
Вик вздохнула: поразительная незамутненность и нежелание замечать что-то вокруг себя. Эш тоже глубоко вдохнул и спросил:
— Ваша матушка могла о таком попросить Стена? В каких он был отношениях с нерой Фостер?
— Вряд ли она стала о таком просить. Не думаю. Я просила её не вмешиваться.
Больше от Фостер ничего добиться не удалось — она дату смерти Стена и то с трудом вспомнила.
Эш, распорядившись отвести Фостер в камеру, в упор посмотрел на задумчивую Вик, делавшую заметки на бумаге:
— И что ты думаешь?
Она оторвалась от записей:
— Надо все же провести обыск у Фостер и навестить Аманду Круз. А еще поднять дела за этот вьюговей — найти, что случилось со Стеном Крузом. И навестить паб. Интересно, меня туда, как инспектора, пустят? Или придется устроить скандал? А еще Химический завод. И родственники, и сослуживцы Пикока — их расспросить о всех его связях. И рубашки. Надо разобраться с рубашками и воротничками.
— Изъять во всем городе? — почти в шутку предложил Грег.
— Желательно, — мрачно заметила Вик. — Как ты думаешь, будут еще жертвы или нет?
Грег пожал плечами:
— Про жертв не знаю. А вот бунт из-за воротничков, к сожалению, будет — все «белые воротнички» взвоют, а не только «острые». Все воротнички не изъять. Но идея хорошая. Я оценил.
Вик потерла висок:
— И где бы на все это взять время. Завтра еще будет жара — пожары могут повториться. Нам надо пережить еще день-два жары.
Эш внимательно смотрел на неё:
— Вики…
— Что?
— Тебя Брок так и не научил распределять дела?
— Это так заметно? — тихо спросила она.
— О да, Вик. Выбирай, что возьмешь на себя, а что оставишь нам. Пикока и его связи можно сбросить на Северный — пусть Лефевр отрабатывает свой хлеб. Паб и Джека Оливера отдать Грегори — он свой в Речном, ему проще будет собрать сведения о Мейси и его интересе там. Обыск у Фостер могут провести мои парни. И не смотри так — я уверен, что Фостер невиновна, но я не допущу нарушений во время обыска и не стану прятать улики — ты меня знаешь. Байо тем более до такого не опустится.
— Ты оставляешь мне неру Круз?
Грег кивнул:
— Это сейчас самое интересное в расследовании. Я бы сам отправился к ней, но я не могу бросить участок — тут «острые воротнички» решили стать поборниками справедливости. Так что ты скажешь?
Вик решилась:
— Хорошо. Я к Круз и на Химический. Вечером заеду — сверим данные.
— Умница. Алистера с собой возьмешь? Просто на всякий случай. Вы с ним раньше хорошо работали.
— Возьму, — улыбнулась Вик.
— Тогда пойдем, узнаем — чем нас порадуют Картер и прочие.
Радовать было нечем. Профессор из Университета отказался засвидетельствовать отсутствие эфирного следа на теле Мейси-старшего, аргументируя это применением пламени, которое могло уничтожить эфир. Картер забрал тело и уже уехал в морг, обещая провести вскрытие сегодня же. Орвуд тоже уже уехала — ей тут работы не нашлось из-за запрета на вызов души.
Еще и Хогг завис, получив задание с пабом.
— Джек Оливер и «Приют». Надо же.
Эш не выдержал и чуть повысил голос:
— Грегори! Выкладывай. Знаю я твою любовь к самодеятельности, но тут не до того.
Хогг подобрался и чуть ли не по стойке смирно встал:
— В начале вьюговея аккурат перед шаррафой, в пабе «Приют» у Старого моста была массовая драка с одним погибшим. Я точно помню, что в драке принимали участие младший Мейси и Джек Оливер. Остальных не помню — там целая толпа была. Как звали погибшего тоже не помню. И не надо спрашивать: чем закончилось дело — я уже тогда сидел в тюрьме Особо важных. Мне телефонировать в Речной? Попросить поднять дело из архива, если оно там, конечно?
— Хрень, — только и сказал Эш. — Помня, как служил суперинтендант Арно, дела может и не быть.
Вик с трудом удержала стон: по зиме ряды констеблей Речного участка были основательно почищены от продажных пилоток — все инспектора и сам суперинт Арно пошли под суд и уже несколько лун как отбыли на каторжные работы Гарии — шахтерском поселке на границе Аквилиты. Если дело о драке не найдется… Вик ползимы и всю весну разгребала завалы дел Речного участка и несколько раз ездила в Гарию — и это было не то, что хотелось повторять. Только бы дело нашлось! Надеяться, что семья Мейси соизволит заговорить об этом ничтожно мала.
— Так, мне ехать в Речной? — напомнил о себе Хогг.
— Езжай, только…
Грегори ехидно продолжил за Эшем:
— … только осторожно и взять с собой кого-нибудь. Я помню.

Глава 6

Алистера Арбогаста, предоставленного Эшем в качестве сопровождающего, Вик, устав от жары, загнала за руль своего паромобиля. Её немножко подташнивало, еще и головная боль давала о себе знать. Эфирная связь с Эваном стала совсем тоненькой ниточкой, только и чувствовалась легким теплом в сердце, а больше и не понять, что происходит с ним в Олфинбурге, столице Тальмы. Завтра он должен вернуться домой на дневном экспрессе.
Алистер скосил глаза на Вик и молча протянул очередную бутылку с колой, купленную в аптеке.
— Спасибо, — тихо сказала Вик, прикладывая ледяную бутылку к виску. Алистер не выдержал и накинул на Вик целебное плетение — он и такое умел. Прежде, чем он перевелся в новый Восточный дивизион, Вик вместе с ним вела не одно расследование, он не раз её лечил и спасал. Алистер был спокойный, молчаливый и крайне надежный парень — одно это уже показывало, насколько серьезно Эш относится к безопасности Вики. Надо будет Брока озадачить «острыми воротничками» или Эш не поймет и обидится? Мужские игры «Покажи свою крутость!» раздражали Вик, хотя именно Эш к такому не склонен, это Брок вечно всем пытается доказать, что умный, рыжий и незаменимый.
Паромобиль, провожаемый крайне серьезным взглядом Эша, замершего в окне своего кабинета, наконец-то стронулся с места и покатился под гору в сторону реки. Плетение начало действовать — виски перестало ломить.
По пути к Тисовой, Вик рассказала Алистеру все, что удалось узнать об Аманде Круз. Он лишь кивал, сосредоточенно ведя паромобиль — район Старого моста был весь перегорожен заборами идущей стройки: тут возводили новый железнодорожный вокзал и первый на всю дельту Ривеноук мост в Вернию.
Тисовая улица осталась еще со времен Чумной Полли: узкая, погруженная в блаженную тень, извилистая, поворачивающая от начавшейся стройки моста к набережной — закачивалась она как раз пабом «Приют»: на ветру качалась железная вывеска в виде кружки с шапкой пены. Вик, вышедшей вслед за Алистером из паромобиля, казалось, что даже сюда доносился её скрип. Дома здесь были старые, двухэтажные, сложенные из темных, разного размера камней, прочно скрепленных известковым раствором. Черепитчатые острые крыши с высокими каминными трубами были украшены старинными флюгерами в виде забавных фигурок животных. Первые этажи с непривычно мелкими, неповторяющимися по размерам и формам окнами были заняты лавками: галантерейными, овощными, молочными, книжными, табачными. В доме, где жила вдова Круз, на первом этаже было ателье. Вместо вывески болталась на цепях железная швейная катушка с воткнутой иголкой. Этому ателье, судя по вывеске, не одна сотня лет. В длинном, вдоль всего дома окне были выставлены немного пыльные куклы, одетые в наряды прошлых лет. Или это были маскарадные костюмы? Пандоры — Вик только читала о них в книгах.
Узкая полоска неба над головой медленно затягивалась похожими на перья облаками, изменившими Вернии. Кажется, ветер поменял направление, обещая, что жара скоро пойдет на спад. Отдельные лучи солнца еще косо падали в подслеповатые окна домов.
Вик открыла рассохшуюся, нуждающуюся в ремонте дверь с цветным витражом фрамуги. От неё по каменному полу прыгали разноцветные солнечные зайчики, когда облака скользили дальше в Аквилиту.
Ателье было небольшим. Большую его часть занимал огромный раскройный стол вместо прилавка. На нем в дальнем углу скромно притулилась электрическая касса, спрятавшись за ворохом белоснежного рубашечного батиста и картонными лекалами. Вдоль стен шли многочисленные полки с рулонами тканей, коробками с фурнитурой, выкройками и какими-то свертками — возможно, это были уже готовые заказы. Примерочная, судя по всему, скрывалась за одной из дверей. Пара манекенов в неприлично раздетом виде замерла у окна.
Вик принюхалась и тут же пожалела об этом — пахло странно. Шерстью, какой-то синтетикой, распаренными тканями, смолой, клеем и неожиданно камфорой. Последний запах как-то не ожидаешь встретить в ателье. Он несся откуда-то тонкой неприятной ноткой из задних комнат. Оттуда же доносились детские голоса.
Молодая женщина в круглых, изящных очках, работавшая за раскройным столом, споро кромсая батист на мелкие, непонятные детальки, отвлеклась на звон дверного колокольчика и явно напряглась при виде полицейской формы. Алистер спешно поздоровался, представил Вик и назвал себя, показывая свой жетон.
— Что-то случилось с Аликс? — вместо приветствий сказала женщина. Еще молодая, но с многочисленными морщинками у глаз и опущенных, словно разучившихся улыбаться уголков рта.
— Нера Круз? — поинтересовалась Вик, а Алистер поспешил уверить женщину, что с Фостер все в порядке.
Женщина кивнула вместо ответа, а потом плотно закрыла дверь в заднюю комнату, детские голоса зазвучали глухо.
— Недобрый день! — все же вспомнила о вежливости нера Круз, быстро поправившись: — простите, добрый, конечно… Чему обязана?
Узнать в ней сестру Фостер удавалось с трудом — они были слишком разные. Аманда была белокурой, светлокожей, сейчас прямо до синевы — наверное, её так сильно подкосила смерть мужа. Очень худая, до болезненности, с крупными кистями и нервными пальцами, принявшимися теребить ткань на столе.
Вик улыбнулась:
— Не волнуйтесь, пожалуйста.
Женщина призналась, убирая руки за спину:
— Простите, я в последнее время очень боюсь новостей. Особенно от констеблей. — Она вышла из-за стола и рукой указала за прячущиеся за манекенами кресла и столик: — И, еще раз простите, присаживайтесь.
Для себя она вынесла стул из-за прилавка. Алистер тут же, как галантный мужчина, забрал его и сам донес до стола. Вик опустилась в кресло, как и растерявшаяся Аманда. Алистер сел на заскрипевший под его немалым весом стул.
— Может, вам чаю предложить? — опомнилась Аманда и вновь попыталась вскочить, но замерла под взглядом Вики. — Или чего-то ледяного? Правда, я не уверена, что в доме есть что-то ледяное — дочери болеют, я не готовила лимонад…
— Спасибо, ничего не надо, — твердо сказала Вик. У неё кола булькала уже где-то в голове. — У вас пахнет камфорой.
Этот запах сегодня весь день преследовал Вик. Аманда замерла, ничего не понимая:
— Простите?
Странная, уставшая, может быть даже сдавшаяся женщина, еще и извиняющаяся на пустом месте. Вмешался Алистер, обычно молчаливый:
— Пахнет камфорой. Вы сказали, что дети болеют. Это…
Аманда кивнула:
— Да, доктор прописал в качестве растираний камфору, а что?
Мужчина тут же подскочил с места:
— Можно, я осмотрю ваших детей?
Он тоже был ищейкой, и запах не прошел мимо него. Так пахло от вещей Мейси.
— Зачем? — Круз явно испугалась, тоже следом поднимаясь. — Не надо, их уже смотрел доктор. Простая простуда, в жару её легко подхватить.
Вик пришлось вмешаться:
— И я, и сержант Арбогаст обладаем целительскими навыками. Мы оба эфирники. Давайте, и правда, посмотрим ваших девочек. Мало ли. — Её очень интересовал источник запаха — возможно, все ответы на случившееся с Мейси хранятся тут.
Аманда перекрыла узкий проход между манекенами и прилавком — она не дотягивала Алистеру и до груди, он был тот еще верзила. Только уступать ему она была не намерена, сейчас напоминая рассерженную квочку, защищающую своих цыплят:
— Простите, вы же не для этого пришли. Я не понимаю, что вам от меня нужно.
Алистер мягко улыбнулся, пытаясь успокоить женщину:
— Мы пришли всего лишь поговорить о вас, о вашей сестре и вашей семье. Полиция подозревает, что кто-то решил подставить вашу сестру. Надо во всем разобраться.
— Вчера уже приходили! — напомнила Аманда. Вик была готова уже смириться — если возникнут серьезные подозрения в причастности к пожарам Круз, то можно будет вернуться с ордером на обыск, только и всего, но Алистер сдаваться не собирался — он неожиданно разговорился:
— У нас возникли новые вопросы… Например, о случившемся с вашим мужем и о вашей матери. Надо серьезно все обсудить. Раз уж мы тут, то почему бы не подлечить ваших малышек заодно?
Вик пришлось признать: что-то все же есть в этих Фостерах, раз и Алистер туда же! Но Круз в своем черном вдовьем платье даже девой в беде не была. Скорее она напоминала банши из северных легенд: еще чуть-чуть и завоет от тоски.
— … Не бойтесь, я не выставлю ни летты счета, — продолжил увещевать Алистер. — Считайте, что это моя практика, как эфирника. Лера инспектор не даст солгать.
Аманда все еще сомневалась, а потом за дверью раздался кашель, плач, и женщина сдалась:
— Хорошо. Только при детях ни слова про полицейские дела. Их нельзя в такое втягивать. У меня девочки-погодки, одной три, второй всего два. Они уже стали забывать отца, считая, что мы с ними всегда жили втроем. Прошу, ни слова о случившемся. Им тяжело. Простите… И поймите.
Алистер лишь кивнул, так не вовремя замолчав, пришлось Вик уверять женщину, что все будет хорошо.
Хорошо не получилось. Нет, камфорой, действительно, несло от детей, хотя странный, неприятный, незнакомый Вик запашок струился куда-то из жилых комнат второго этажа, заглушенный запахом машинного масла и больных детей — в комнате, кроме многочисленных швейный и гладильных машин была устроена небольшая загородка, в которой сидя на ковре играли девочки с деревянными игрушками. На малышках, со слипшимися от жара белокурыми кудряшками, были надеты красивые, пусть и немного грязные платья — видимо, их шила Аманда. На лицах девочек расцветал болезненный румянец. Пахло детским потом и чем-то кислым, помимо камфоры. Алистер тут же направился к загородке, и младшая девочка встала на ноги и радостно подняла руки вверх:
— Пяпя!
Аманда резко отвернулась в сторону — Вик заметила, как на её глазах мелькнули слезы.
Алистер не растерялся: он подмигнул малышке и приложил палец к губам:
— Шшш!
Он взял её на руки — Вик видела, как диагностические плетения опутали малышку. Аманда взяла себя в руки и даже храбро улыбнулась:
— Это моя младшая — Лилиан. Старшую зовут Оливия.
Лилиан, сидя на руках Алистера, продолжала настаивать, что он «пяпя». Аманда решительно забрала девочку у Алистера и принялась пояснять, что это всего лишь дядя.
— Простите, теперь вы понимаете, почему я не хотела принимать вашу помощь…
Вторая девочка сильно раскашлялась, и Вик направилась к ней — тоже подхватила горячую от жара Оливию на руки. Минуты хватило, чтобы обнаружить у неё очаг пневмонии. Вик принялась лечить, накидывая плетения за плетением: снижающее контрольную точку температуры в головном мозге, расширяющее бронхи, улучшающее отхождение мокроты, усиливающее приток крови, повышающее активность белых телец… Обучавшая её всему этому адера Вифания настаивала, что настоящее призвание Вик именно в лечении, а не в погоне за преступниками — тех, говорила монахиня, и без Вики есть кому гонять. Краем глаза она посматривала на Алистера — тот тоже формировал свои плетения, только у него был свой подход, немного иной, он никогда и нигде не учился владению эфиром, сам нахватав всего.
Вик, напоследок усыпив Оливию и уложив её на подушки все там же в загородке, пояснила для волнующейся Аманды:
— У девочки пневмония. Все основные плетения я накинула — Оливия уже завтра пойдет на поправку. Не волнуйтесь. Завтра надо будет проверить состояние плетений…
Алистер вскинулся:
— Я завтра перед службой зайду и заново запитаю плетения, не стоит беспокоиться, лера инспектор.
Вот только беспокойство Вик стало нарастать. Алистер не из влюбчивых парней. Он не Брок, способный влюбляться семь раз на седьмице, так какого он так себя ведет? Или его тоже беспокоит странный запах из жилых комнат? Оставалось надеяться только на это.
Аманда, опуская в загородку тоже заснувшую под влиянием эфира Лилиан и укрывая девочек легкими одеялами, снова начала извиняться:
— Простите, мне так неудобно. Столько неприятностей из-за меня и…
Алистер твердо оборвал поток её ненужных слов:
— Мы полиция. Служить и оберегать — наш девиз.
Аманда со слезами на глазах, выходя из задней комнаты обратно в ателье, рассмеялась:
— Где же вы были этой зимой.
Вик тут же спросила:
— Вы о своем муже? Что с ним случилось? Расскажите — мы попытаемся вам помочь.
Аманда, запирая дверь ателье и снова опускаясь в кресло, качнула головой:
— Помогать уже не с чем.
Алистер подался вперед на стуле:
— И все же… Расскажите.
— Да что тут рассказывать. — Пальцы Аманды заметно дрожали. — Стен был бесконфликтный человек. Очень справедливый, спокойный. С ним всегда было легко. Он никогда не вступал в драки, всегда разбираясь без рукоприкладства. И что с ним случилось перед смертью, я не знаю. Он умер двенадцатого вьюговея, тогда еще ночью пожар в Ветряном районе был…
Вик нахмурилась — самое неудачное время было для полиции и расследований: все силы были брошены в катакомбы, чтобы не допустить бунтов среди населения, потерявшего в пожаре все.
— … Стен в тот вечер задержался на службе — он был охранником в «Королевском рыцаре». Ко мне с криками примчалась соседка Пирси, они с мужем держат книжную лавку возле паба «Приют». Она сказала, что там толпа избивает моего Стена. Пока я оделась, пока нашла того, кто присмотрит за малышками… Я примчалась к пабу, там уже была полиция. Стен лежал на тротуаре, у него вокруг головы все было красным-красно. Меня к нему не пустили. Сказали, что он шел, пьяный, домой, поскользнулся на мокрой от воды брусчатке и упал, разбивая затылок. Тогда еще были сильные дожди… Смерть была мгновенной. Рассмотреть мне его не дали, его даже похоронили в закрытом гробу по распоряжению полиции. Инспектор Ардо, кажется… Не помню его имя…
Арно не был инспектором, он был тогда суперинтендантом Речного дивизиона и очень любил брать взятки за закрытие щекотливых дел.
— … Ардо сообщил, что дело открыто не будет. Что-то там с составом, которого нет. Стена никто не бил. Просто так совпало, что он проходил мимо, когда из паба вышла толпа. Стен упал, люди бросились ему помочь, сами не очень трезвые, вот и показалось, что была драка. Судебный медик подтвердил, что следов нападения не было.
Вик переглянулась с Алистером — а вот это было что-то новенькое. И в Вернере, и в Картере она была уверена: они не из тех, кто будут такое скрывать.
— Как-то так.
Вики мягко спросила:
— А сами вы что думаете о случившемся?
Аманда от волнения сцепила пальцы между собой:
— Я потом поговорила с Пирси снова, когда отошла от случившегося и начала думать. Она сказала, что драку не видела, якобы ей сказал мальчишка-побегушка, тот мальчишка утверждал, что тоже ничего не видел. Все соседи как один говорили, что надо смириться и забыть — боги знают, что делают. Никто ничего не видел. Так что я не знаю, что думать по этому поводу.
— К вам кто-нибудь приходил, кроме Арно? Кто-нибудь угрожал или предлагал денег? Или письма какие-то с угрозами были? — расспрашивала Вик.
— Нет. Не того я полета птица, чтобы меня запугивать. Я простая швея, что я могу?
Вик мысленно делала заметки: опросить по новой всех соседей, договориться об эксгумации тела Стена Круза, разобраться с пабом.
— Вы не будете против, если мы вновь откроем дело о смерти вашего мужа? Придется подписать бумаги, разрешающие потревожить его тело и его дух. Маловероятно, что он придет спустя такое время, все же полгода прошло, но попытаться стоит.
Аманда горько рассмеялась:
— Не стоит. Я не подпишу бумаги. Стен ушел, не стоит ворошить прошлое.
— Вы не хотите знать правду?
— Я хочу жить в этом квартале и не бояться. Мне некуда бежать отсюда, пока вы будете разбираться. У меня двое детей — я не смогу с ними сбежать так далеко, чтобы меня не коснулось все это. Этот дом — это история моего рода, это все, что у меня осталось. Вы знаете, сколько лет этому ателье?
— При чем тут это, Аманда?
— При том! — Аманда сама испугалась своего голоса и тут же извинилась: — Простите, я не хочу вас обижать. Это случайно вышло. Я лишь хочу жить тут. Жить и не бояться за детей. Там была толпа — вы всех не найдете. Кто-нибудь да останется, а я не могу сбежать с детьми. Этому ателье уже три сотни лет. Тут мой предок нажил свое состояние и тут же прогорел, теряя все. Площадь Воротничков была названа в честь нашей семьи. Наша семья, точнее семья Видаль, сделала состояние на торговле пикадиллями или ребато по-вернийски. Я не уйду отсюда. Я хочу продолжать дело своей семьи. Зимой я была готова воевать, сейчас я устала и хочу только одного — забыть, как забыли мои дети.
Алистер веско сказал:
— Вам все же угрожали.
— Нет, — Аманда качнула головой. — Не имею привычки лгать. Я устала от матери и её нападок. Так нельзя говорить о мертвых, но о них надо говорить правду.
Вик заметила, что в отличие от сестры Аманда правильно помнит храмовую заповедь: говорить о мертвых ничего, кроме правды.
— Что от вас или Стена требовала нера Фостер, ваша мать?
Аманда замолчала, долго смотря в окно. Что она там видела, кроме нарядных пандор, было непонятно.
— … Аликс всегда была немножко своевольной и невоспитанной. Она всегда жила своими желаниями, убедить её в чем-то невозможно. Ей захотелось — она пошла и сделала. Она хорошая, но крайне упрямая и недальновидная. Я говорила, я предупреждала её о Мейси. Она не слушалась. Когда он её бросил… Нет, даже не так… Когда стало ясно, что Аликс беременна, мать стала требовать, чтобы Стен повел себя как мужчина. Она стала требовать, чтобы он поговорил с Мейси и настоял на свадьбе. Мать ничего не хотела слышать и видеть, она нудела и нудела, что Стен обязан, как единственный мужчина, постоять за семью. Не знаю, как она себе это представляла, Стен тоже не представлял… Девочки откровенно стали бояться своей бабушки. Только сами понимаете, избежать общения с матерью было невозможно.
— Почему?
— Это ателье принадлежало ей. Второй этаж, там, где наша квартира, мы с му… — она осеклась и поправилась: — со Стеном выкупили еще по возвращению в Аквилиту три года назад. Хочешь, не хочешь, а работать приходилось бок о бок с ней. Когда не стало Стена, стало еще хуже. Я запретила матери приходить ко мне домой, но она отрывалась во время работы. Это было то еще пекло — каждый божий день выслушивать, что Стен не мужик, что мы с Аликс две дуры, не разбирающиеся в мужчинах, что никто не способен постоять за честь семьи. Я думала, что сойду с ума. Когда мать умерла, я целый день наслаждалась тишиной. Наверное, я все же сошла тогда с ума — от счастья.
— Аликс сказала, что вы запретили ей появляться у вас дома.
— Это не совсем так. Дома я её видеть пока не готова, но ателье по завещанию наше с Аликс. Я не запрещала ей приходить сюда и работать. Она сама не захотела… Я собираюсь выкупить её долю. Ей нужны деньги, мне нужно мое собственное ателье. Что-то еще?
Вик посмотрела на Алистера — у него не было вопросов.
Аманда снова принялась извиняться — вот любит она это дело:
— Простите, тогда могу я заняться делами? Мне надо закончить заказ. Вчера инспектор Його, что ли, говорил, что вызовет меня в участок, чтобы подписать бумаги. Ваши бумаги тоже придется подписывать?
Вик с трудом сдержала смешок — Аманда плохо запоминала фамилии: так Байо еще не называли.
— Да, мы вызовем вас или… — она вспомнила, что у Аманды болеют дети: — или привезем вам сюда.
Алистер влез:
— Я привезу — мне несложно. Если не затруднит: а что именно вы шьете?
— Сейчас шью большой заказ для «Люр и Лерит» — они заказали мужские сорочки.
— А воротнички вы шьете?
— Конечно, — вздохнула Аманда, понимая, что разговор еще не окончен. — Хотите посмотреть? Или вам нужно что-то показать?
Вик спросила:
— Из чего вы их шьете? Вы занимаетесь целлулоидными воротничками?
Аманда встала и пошла за прилавок, доставая высокие коробки с воротничками:
— Я швея. Воротнички из целлулоида делают на других производствах — там нужны станки для вырубки формы ворота и установки для придания формы. Я же швея. Мои воротнички простые: лен, гуммиарабик, нитки — больше ничего. — она достала чуть попахивающий смолой воротничок и подала его Вик. Та не удержалась и понюхала его.
— Пахнет смолой.
Вик передала воротничок Алистеру. Аманда обиженно возразила:
— Не может быть. Гуммиарабик, хоть и смола, но лишен запаха. Потому его и применяют вместо крахмала для воротничков. Он придает каменную жесткость и глянец, словно воротник сделан из целлулоида. Потом, конечно, при стирке гуммиарабик вымывается, и воротничок хозяйки просто крахмалят. Если воротнички относят в прачечные, то там, конечно, снова проводят обработку гуммиарабиком.
— Он горюч? Ядовит? — Вик вспомнила сгоревшую вчера ренальскую прачечную.
Аманда рассмеялась:
— Вы любите колу? Если любите, то знаете, что гуммиарабик входит в ее состав. Я ответила на ваш вопрос о ядовитости и горючести? Воротнички, даже из целлулоида, не горят. Они безопасны. Простите, если сказала что-то не так.
Вик уже раздражала её привычка извиняться. Кто-то Аманду сильно запугал, не иначе. Или она нервозная особа сама по себе.
— Что-то еще?
Вик пристально всматривалась в Аманду:
— А можно чем-то пропитать воротник, чтобы он смог загореться при уличной температуре или чуть выше, скажем, градусов пятьдесят?
— Нет, я ничего такого не знаю. — Только чуть дрогнувшие пальцы выдали Аманду. Она точно что-то знала. — Простите, что не могу ничем помочь. Мне надо заниматься делами — никто не придет мне на помощь и не спасет. Мне надо кормить детей… Простите.
Алистер потемнел лицом, но послушно вышел вслед за Вик. Та, стараясь не смотреть ему в лицо, сказала:
— Надо установить слежку за нерой Круз — она что-то знает о воротничках. Еще… Вчера был пожар в прачечной — надо проверить: не связан ли пожар с нашим делом. Еще…
Алистер сам предложил:
— Надо пройтись по улице и расспросить о Стене Крузе.
Вик нашла в себе силы посмотреть на Алистера — как бы ему не понравилась Аманда, он оказался все же констеблем до мозга костей:
— У Аманды есть мотив для мести и есть возможность.
Алистер все испортил:
— Ты же понимаешь, что никто бы не заказал у неры Круз рубашки или воротнички, если бы был причастен к смерти её мужа?

Глава 7

Обход соседей ничего не дал. Никто не вспомнил о драке, в которой, возможно, погиб Стен Круз. Алистер порывался посетить паб, но Вик его отговорила — через Хогга будет надежнее, он свой тут. Пять лет службы в Речном дивизионе за спиной никуда не деть.
Пока Вик из публичной будки возле паба телефонировала Броку с просьбой сообщить адрес сгоревшей ренальской прачечной, Алистер вернулся к ателье, чтобы перегнать паромобиль на набережную. Вик через стекло будки видела, как он зачем-то опять зашел к нере Круз, потом вышел и долго что-то «колдовал» с дверью — наверное, смазывал старые петли. Только этого не хватало — Алистер как-то близко к сердцу принял историю Круз. Вик, предупредив, что скоро ждать ее не надо, попрощалась с Броком, повесила разогретую трубку на рычаг и качнула головой — Аманда не походила на убийцу, но, увы, у убийц нет определенного фенотипа, как утверждал когда-то отец, отличный сыщик и эксперт в криминалистике. Всегда можно ошибиться: у Аманды был мотив, умение шить воротнички и что-то утаенное — она что-то знала о том, что может воспламенять ткань, но предпочла промолчать об этом.
Алистер припарковал паромобиль рядом с будкой, и молча вышел из него — пришло его время телефонировать Одли, договариваясь о наблюдении за Круз, и Эшу с небольшим отчетом. Доверие к телефонным нериссам, служившим на станции, возросло после того, как Себ стал ухаживать за одной из них, точнее за старшей смены. Полицейские переговоры нериссы не подслушивали.
Вик пересекла дорогу и подошла к гранитному парапету набережной, глядя как плавно течет в океан Ривеноук. От неё несло прохладой, тиной и немного машинным маслом вперемежку с керосином: рядом работали на строительстве моста два огромных «Голема» — так лера Андре Кит де Люе, их разработчик, назвала андроидов, работающих на пароэфирниках — двигателях нового типа. Вик в технике не разбиралась, но не восхититься мощью огромных, с трехэтажный, а то и выше дом, металлических созданий, приводимых в действие пилотами, невозможно. В кабине одного из големов сидела за штурвалом явно сама Андре — не узнать её огненно-красную шевелюру сложно. Андре была единственной женщиной Аквилиты, которая красила волосы в необычные цвета. На прошлой седьмице они были фиолетовыми, сейчас алыми, словно пламя. Кто управлял вторым големом, отсюда было не рассмотреть. Обычно за его штурвал дрались пилоты дирижаблей и команда «Левиафана», личного дракона вернийского короля Анри, но преимущество всегда было за Брендоном — мужем Андре и другом Вик. Он был колдуном и рунным кузнецом, и она сделала пометку в голове — надо расспросить его и саму Андре, вдруг им что-то известно о веществе, что может самовоспламеняться. Не хотелось бы, чтобы к преступлению была причастна нера Круз, но пока все указывало на неё. Можно было, конечно, вернуться с ордером на обыск или даже вспомнить, что, как особист, Вик имеет право на обыск без ордера, но пока даже непонятно, что искать. Они могут что-то легко упустить, не зная, что именно им нужно. Время, конечно, не на их стороне, но еще есть Химический завод и прачечная — вдруг там что-то подскажут. Да и больных детей пугать не хотелось. Обыск — это всегда переполох и ненужный страх.
Несмотря на жару, на набережной было много зевак — всех завораживала работа големов. Вик с грустью подумала, что мир не стоит на месте, появляются новые технологии и новые механизмы, облегчающие жизнь, а люди остаются теми же: запуганными, старающимися никуда не лезть, оставаться с краю, молчать и подчиняться кем, кого считают сильными — и это не всегда те, кто находится на стороне закона. Вик, обладая огромной властью в Аквилите, не понимала, что еще нужно сделать, чтобы хоть что-то изменить в городе для того, чтобы такие люди, как нера Круз, не боялись жить, чтобы никому не приходило в голову брать правосудие в свои руки. Могла ли уставшая, умирающая от тоски по мужу Аманда решить, что она и есть закон? Ответа Вик не знала, и это тревожило её.
Время перешагнуло за обеденное, и Алистер, оттелефонировав Эшу, громко свистнул, привлекая к себе внимание уличного торговца едой. Он купил у него два огромных пирога, к счастью, с ягодами — ничего мясного после морга и пожара у участка Вик в себя бы не запихнула. Запах гари так и стоял в носу, как и аромат камфоры, то и дело возникающий сегодня в разных местах. Что пахнет камфорой и горьким миндалем?
Алистер, облокотившись на парапет и медленно поедая пирог, отчитался:
— Одли выделит наблюдение. Не беспокойся, неру Круз и детей защитят, если кто-нибудь из острых воротничков придет сюда.
Бешеные белочки, они с Алистером думали совсем о разном.
Он скосился на неё, задумчиво кидавшую куски теста прожорливым уткам, прогуливающимся у Ривеноук, и дипломатично добавил:
— И если она захочет что-то скрыть — это тоже увидят и нам сообщат.
— Как ты думаешь, она попытается сбежать?
Алистер качнул головой:
— Вряд ли. Она не лгала: ателье — это все, что у неё есть. Вдобавок, я уточнил: у неры Круз нет паромобиля. Сбежать с двумя больными детьми на руках без паромобиля сложно. Эш распорядится о запрете на выезд из Аквилиты для неры Круз. Не смотри так, Вики. Я не думаю, что она могла как-то вручить опасные воротнички убийцам своего мужа. Но я не преступлю закон, я не помешаю следствию — на поезд нере Круз никто не продаст билет из-за запрета, а уехать на паромобиле она не сможет. Даже если она боится нас или острых воротничков, ей не сбежать.
Он бросил тут же передравшимся уткам остатки своего пирога.
— Как ты думаешь, откуда взялись воротнички? — Вик заметила недоумевающий взгляд парня и поправилась: — я имею в виду банду. Острые воротнички. Откуда они всплыли?
— Вики… — Алистер, вытерев масляные руки о платок, смотрел куда-то вдаль, на горы, уходящие в темнеющие дождевыми облаками небеса на вернийской территории. — Мы не знаем, что творилось в трущобах сгоревшего Ветряного района. Туда полиция заходила только на облавы и то редко. Там были потогонки, там были подпольные игровые дома, там были фальшивоамулетчики и фальшивомонетчики, там торговали дурью, там была шваль разного толка и рода. Неужели ты думаешь, что их никто не контролировал? Кто-то был, просто он не высовывался из района. Теперь района нет. И тут же появились острые воротнички. Возможно, они там были изначально. Возможно, учитывая паб и вертящихся возле него Мейси, это какой-то осколок банды, собиравшийся устроить бунт и передел собственности. Район сгорел, а пена с него — банды и шваль, — осталась. Просто теперь она стала заметна. Вот и весь секрет острых воротничков. Поедем дальше? А то можем не успеть.
— Поедем. Может, что и узнаем, — согласилась с ним Вик.
В прачечной, выгоревшей не до конца — там пострадала только гладильня, — ничем помочь не смогли: никто из гладильщиц не выжил, и свидетелей возгорания не было, — зато Вик забрала журнал с записями заказчиков: одним из самых часто встречаемых имен были Мейси. Возможно, удастся вычислить других владельцев горючих воротничков. Этим журналом Вик наградила скучающего без дел Брока — они с Алистером сделали крюк, заехав в Управление. Заодно Вик снова посетила морг, озадачив Вернера и Картера, закончивших со вскрытиями и занимавшихся бумажными делами, — в журнале приема тел за вьюговей этого года нер Стен Круз с Тисовой не значился. Его обследования, соответственно, тоже не было. Картер клятвенно заверил, что проверит все бланки и поднимет личные дела работавших в то время санитаров — в морге в тот вьюговей, как и в Речном участке, провели чистку персонала, уволив многих. Вик поинтересовалась результатами вскрытия тел погибших в огне гладильщиц и с удивление узнала, что тела уже выдали родственникам для захоронения. По традиции Ренала похороны должны проходить в день смерти, то есть женщин похоронили еще вчера. Вернер оправдывался, что признаков насильственной смерти не было: одна умерла от сильных ожогов рук и тела, вторая надышалась продуктами горения. Вик с трудом давилась ругательствами — эксгумацию ренальская община не поймет и ни за что не одобрит.
Химический завод тоже мало чем помог — выделенный в заводоуправлении мастер, отвечавший за работу упаковщиц, ничего особенного про Фостер сказать не мог. Одно он утверждал однозначно: допуска к фосфору у неё не было. В доказательство он даже провел в цех, где за длинными столами девушки споро упаковывали разные безделушки по красивым коробкам. Вик даже заинтересовалась, что именно тут пакуют. Мастер споро отчитался:
— Да все, что угодно. Целлулоид — замечательный материал! Прорыв в химии и мире. Это и…
— Воротнички? — не удержалась Вик.
— И они тоже, — снисходительно улыбнулся мастер. — Воротнички, манжеты, шляпы, украшения: камеи, броши для женщин, гребни для причесок, спасающие несчастных черепах! Это бильярдные шары и спасенные слоны. Это посуда и хозяйственные мелочи, это кинопленка, это игрушки, это будущее!
Последнее сильно удивило Вик — она бы не дала своим детям что-то опасное:
— Игрушки? Не сильно ли опасно делать игрушки из целлулоида? Там же выделяется синильная кислота.
Мастер пояснил:
— Любой материал горит, если его сунуть в огонь, лера инспектор. Тут ничего не поделать. Но любой родитель понимает, что его забота — оградить ребенка от пламени. Синильная кислота выделяется только при горении игрушки. Но горит любая игрушка, даже фарфоровая кукла загорится из-за париков и набивки туловища. Тут ничего не поделать. Целлулоид нам подарил удивительную возможность создавать красивые вещи при недорогой цене. Он делает доступным многое, что раньше было уделом избранных.
За целлулоид мастер стоял горой, доказывая его важность, а то, что горюч — так все в этом мире горит.
Алистер, покидая завод, не выдержал и хмыкнул:
— Нас ждет век пластика. Будем есть пластиковыми вилками с пластиковых тарелок пластиковую еду… М-да.
Вечерело. Небо затянуло белой хмарью, обещавшую прохладу.
Алистер уточнил у Вик, помогая ей сесть в душный салон паромобиля:
— Домой?
Вик лишь кивнула — день прошел как-то суматошно и абсолютно безрезультатно, а завтра новый виток жары.
За окном паромобиля проносился оживающий город. Паромобили спешно везли домой уставших служащих. Праздные гуляки уже заполняли кафе и мюзик-холлы, рестораны и синематографы…
— Остановись! — Вик подалась на сидении вперед.
Алистер бросил взгляд в боковое зеркало и сам все понял:
— Синематограф?
Паромобиль как раз проехал мимо самого огромного и популярного Ройсодеона, названного так за стоимость билета всего в один ройс.
— Именно! — Вик вспомнила, что мастер упоминал кинопленку, как тоже изготовленную из целлулоида. — Чем боги не шутят? Рискнем?
Алистер подал пример, выходя из паромобиля:
— Рискнем, все равно меня дома никто не ждет.
Ему было почти под сорок, и он до сих пор был один, так и не найдя ту, кто сможет выдерживать его вечную занятость на службе.
Вик никогда не была в закрытой для посетителей части электрических театров, куда их провел слегка чем-то взволнованный билетер. Из одной из дверей — тяжелой, металлической, — вышел чем-то обеспокоенный, вызванный билетером мужчина. На вид ему было не больше сорока лет. Он был одет легко: белая рубашка, закатанная по локти, и свободные брюки на подтяжках. Он как-то нервно улыбнулся, пожимая протянутую Вик руку:
— Ваша сиятельность, очень рад знакомству… Очень! Нер Мишель, владелец театра, к вашим услугам. Чем могу быть полезен?
Вик, представив Алистера, тут же принялась объяснять:
— Нас интересует возможность кинопленки к самовозгоранию…
С лица Мишеля пропали все краски, а улыбка стала натянутой.
— Не извольте беспокоиться — пожарная безопасность у нас превыше всего, — он говорил торопливо, словно боялся чего-то. — Прошу, пройдемте в кинопроекционную — я вам все наглядно продемонстрирую. К сожалению, в обоих залах сейчас идут сеансы, так что залы я вам смогу показать только после окончания фильмов…
— Нас не интересуют залы, — оборвала его Вик, шагая в приятную прохладу кинопроекционной. Тут странно, крайне неприятно для чувствительного носа Вик пахло — такой же аромат был в доме неры Круз. Камфора. Желатин. И что-то остро-химическое. Вик еле сдерживалась — неумолимо тянуло морщить нос, как лисы, и чихать.
Узкое пространство было занято двумя огромными, в металлических кожухах кинопроекторами, опутанными проводами и трубами, и странным, пустым столом, от которого несло машинными маслом — видимо под ним прятался мотор. Из столешницы выступали два стержня, на один из которых была надета пустая бобина. Стрекотал один из проекторов, в его луче мелькали тени — в зал, через узкое, забранное стеклом окно, на экран проецировался фильм. Рядом с проектором, глядя в окошко, замер пожилой, но еще крепкий мужчина в рабочем, старом, замызганном чем-то джинсовом комбинезоне.
Мишель как раз показал рукой на него:
— У нас все по правилам, милера. Знакомьтесь, наш киномеханик Кляйн, он, как и положено, бывший военный. Он прошел всю Тройственную войну!
Правда, на чьей стороне воевал этот Кляйн, Мишель не стал уточнять — с таким родовым именем на стороне Тальмы не воюют.
Мишель тем временем продолжал, словно Вик могла все испортить или что-то запретить:
— Второй киномеханик, Миллер, тоже бывший военный. Они прошли у нас все необходимые инструктажи и умеют действовать в чрезвычайных ситуациях. За три года мы не потеряли ни одного киномеханика!
— Разве эта профессия так опасна? — не поняла его Вик. Она не удержалась и подошла ближе к окошку, рассматривая зал, где грохотала музыка.
Кляйн, опережая Мишеля и, кажется, нервируя его, заявил:
— По статистике Генры каждые восемнадцать дней погибает один киномеханик, лера.
Мишель скривился, знаком показывая киномеханику заткнуться и снова начал:
— Так то Генра! У нас все на высоте! Смотрите сами, милера. Для нас нет ничего важнее безопасности наших зрителей. Стены проекторной покрыты асбестом — он не поддерживает горение. На окнах… — он подошел к Вик, что-то пальцем отколупывая от рамы. — Видите — воск!
— Зачем? — в Вик не вовремя проснулось любопытство.
— Каждое окно закрывается огнеупорными ставнями. Их удерживает воск. Стоит в кинопроекционной подняться температуре в следствие пожара, то воск расплавится и ставни сами закроются, вне зависимости от состояния механика.
— А что с ним может произойти?
Кляйн, вглядываясь в свое окно, возле отключенного проектора, словно чего-то ждал на экране, пробурчал:
— Считается, что киномеханик в такой момент уже как минимум труп из-за ядовитого дыма, лера.
— Без сознания, — поправил его Мишель. — Не обращайте внимания — эта профессия учит быть готовым к смерти. У нас тут все меланхолики. Но, повторюсь, нет никакой опасности для зрителей. Они в любом случае успеют покинуть залы.
Кляйн чего-то все же дождался — Вик заметила, как на экране в верхнем правом углу появились светлые пятна — видимо, дефект пленки или записи. Но для механика это стало сигналом к запуску кинопроектора — на экране фильм продолжился как ни в чем не бывало, хотя первый проектор чем-то защелкал внутри и отключился. Кляйн тут же откинул металлический кожух с него и достал бобину с пленкой.
Мишель ожил:
— Видите, проекторы защищены по последнему слову техники: кожух, водяное охлаждение, три встроенных огнетушителя. Киномеханик тут же переносит пленку на перемоточный стол…
— Зачем? — это уже не удержал любопытство Алистер — его тоже заворожила магия кино.
Мишель снисходительно улыбнулся:
— Мы же не можем показывать фильм задом наперед. Перед тем как убрать пленку в чистовку…
— Куда? — опять не понял Алистер. Кажется, ему, как и Вик, неожиданная экскурсия пришлась по душе.
Мишель тут же поправился:
— В бюксу, металлическую и огнеупорную. Прежде, чем убрать пленку на хранение до следующего сеанса, киномеханик её перемотает. Сама бюкса уйдет в металлическую фильмоношу — тоже огнеупорную, и будет храниться в прохладе, во избежание воспламенения. Заметьте, тут даже трубы отопления не проведены, чтобы не перегреть пленку. Все предусмотрено. У нас театр устроен по последнему слову техники! Не извольте беспокоиться.
— Можно вопрос? — Вик все же вспомнила о цели визита.
— Конечно.
— При какой температуре горит кинопленка?
Мишель скривился, напоминая печеное яблоко:
— Все зависит от влажности и старости пленки. От наличия признаков разрушения, как то: желтизна, усиливающийся за…
Кляйн его перебил:
— Пленка, собака такая, самовозгорается от 50°C. Стоит только пленке на секунду… — Он заметил удивленный взгляд Вик и нанес на себя священный треугольник: — Я не лгу! Достаточно одной секунды задержки кадра в проекторе, и начинается пожар. Погасить его водой невозможно — пока вся пленка не сгорит, пожар не утихнет. Эта собака такая покрыта с двух сторон желатином.
Мишель все же влез, опережая и поправляя киномеханика:
— Водонепроницаемой эмульсией покрыта пленка. И да, горение продолжается даже в воде из-за неё.
Вик сама закончила:
— И выделяется камфора, синильная кислота и уксус.
— Не уксус, — одернул её Кляйн. — Азотка. Пленка, то бишь нитроцеллюлоза, делается с азотной кислотой, это ж по своей сути бездымный порох — добавь нитроглицерина и ба-бах! Уксус стабилизирует нитроцеллюлозу, делая её устойчивой к температуре, но, собака такая, она становится не такой прозрачной — режиссеры и операторы от такой пленки нос воротят. Вот и… Горим каждые восемнадцать дней, лера. Не мы, конечно, статистика. В Генре лет десять назад катастрофа была: из-за жары в 38°C сгорел, собака такая, весь архив одной кинокомпашки. Дотла. Серебра от пленки, что собрали на пожарище, даже на покрытие убытков не хватило. Вот так вот.
Стоя на крыльце театра, вдыхая еще горячий, но упоительно чистый после кинопроекционной воздух, Вик решительно сказала:
— До изобретения новых технологий, я с детьми в синематограф ни ногой.

Глава 8

Алистер уехал в участок, заверяя, что сам все доложит, а Вик, вернувшаяся домой, места себе не находила. Ноа даже камень где-то снова подобрала и с ним в кармане передника ходила, словно боялась чего-то. Даже несмотря на магическую печать, блокирующую у неё способности к эфиру, девочка до сих пор была слишком отзывчива к его проявлениям и легко чувствовала угрозы. Как напоминал всем шрам Грегори Хогга, рассекавший его бровь напополам, иногда эта опасность была мнимая. Может, и сейчас Ноа просто реагировала на нервозность Вик, только и всего? В городе же все хорошо, что там может случиться? Если только у неры Круз. Она же не сумасшедшая хранить дома кинопленку? Где бы она её взяла? Её муж служил в армии, в городе он работал охранником. Тут негде взять кинопленку — Мишель подтвердил, что в Аквилите её не производят и не продают. Круз же не сумасшедшая хранить дома, по сути, опасный порох, готовый воспламениться в любой момент. Только забыть запах, струящийся со второго этажа, никак не получалось. Там точно должна быть кинопленка.
Около девяти вечера, когда Вик уже уложила дочерей и Алька спать, прочитав им на ночь сказки, в гости зашла нерисса Анна Орвуд — та самая, которая служила в полиции некромантом. Время было совсем неподходящим для визитов, но Анна была из тех, кто плевать хотел на правила. Хогг, её хороший друг, уже почти смирился с её выходками, но художественную галерею, где висела картина кисти знаменитого художника Минье «Обнаженная юность», до сих пор обходил по большой дуге — для Юности позировала как раз Анна. Со спины, конечно, но спина и все что ниже были неприлично оголены. Брок вообще всем своим констеблям Особо важных запретил посещать выставку, надеясь, что картину рано или поздно выкупит какой-нибудь ценитель живописи и чести мундира некроманта ничего не будет грозить. Сама Анна только смеялась над этим.
Удобно расположившись в кресле в кабинете Вики, Анна почти сразу взяла быка за рога, заявив, что подняла записи своих предков-некромантов и выяснила, что храмовый запрет на вызов духа она запросто обойдет.
— … никто и не заметит, Вик. Зато у вас в деле Душителя с огоньком…
Вик удивленно оборвала её:
— Прости, как ты сказала?
Такого вольного полета фантазии она от Анны не ожидала. Та робко улыбнулась — для беспринципного некроманта она еще легко терялась:
— Это не я, это газетчики так обозвали. Не слышала?
Вик лишь качнула головой — сегодня со всеми переездами ей было совсем не до газет. Анна продолжила:
— Сегодня на каждом углу кричали о том, что полиция покрывает страшную ведьму-душителя. Якобы кто-то там из высшего начальства неровно задышал к падшей девице. Газетчики утверждают, что Фостер прокляла не меньше сотни человек и пожары не остановятся.
Вик озадаченно потерла висок:
— Бешеные белочки, однако, как же перепугались «острые воротнички»! С чего бы?
Она не понимала, почему они подняли такую шумиху в газетах? Неужели боятся, что все находятся под ударом «проклятья» Фостер? Алистер все же слишком хорошо думает о людях — надо будет спросить у Круз, не приходили ли к ней люди из банды, заказывая рубашки или воротнички для себя. Поглумиться люди любят, к сожалению, а нера Круз для Мейси и остальных всего лишь запуганная швея. Что может сделать одинокая женщина? Вик вздохнула — Круз могла обратиться в Управление по особо важным, но предпочла иное.
Анна продолжила, азартно подаваясь в кресле вперед:
— Вики, соглашайся! Никакого риска нет.
Кажется, её больше всего волновал эксперимент: сможет ли она обойти храмовый запрет, чем помощь полиции — слишком много энтузиазма было в голосе.
— Я вызову души жертв, ты их допросишь, а я потом засвидетельствую, что они сами пришли ко мне с неоконченными делами. Так бывает. Только свой фиксатор полицейский не бери и все.
— Я его сдала на расшифровку.
— Видишь, как все удачно складывается!
— Но я даже не знаю, где похоронен Стен Круз, — задумчиво сказала Виктория. Показания Мейси пока её несильно и волновали.
Анна замерла, пытаясь видимо вспомнить газетные заметки:
— Прости, не помню. Это кто? Это новая жертва? В газетах ничего не сообщали.
Вик качнула головой:
— Нет, это не жертва пожаров, но он тоже связан с этим делом. Круза, предположительно, убили как раз Мейси и его приятели. Но ни свидетелей, ни зацепок пока у нас нет. Нера Круз, жена убитого, отказалась давать согласие на вызов его души, и я даже не знаю: можно ли её вызвать? Он умер зимой, во вьюговей.
— У этих Круз есть семейный склеп?
— Вряд ли. Они не настолько богаты.
Анна решительно поднялась с кресла:
— Все ясно. Новое кладбище на Ветряной горе — там хоронят уже больше года, записи о похороненных хранятся в храме Сострадания при кладбище, ключ от храма у меня есть. И не бойся — кладбище там спокойное, мирное: я его регулярно навещаю по ночам из-за свежих захоронений. Найдем могилу этого Круза без труда.
— Анна, это незаконно! — Вик изумилась готовности Анны бежать куда-то сломя голову, причем на ночь глядя. Хотя это время как раз для некромантов.
Менторским тоном, совсем не соответствующим своим всего семнадцати годам Анна сказала:
— Незаконно убивать. Незаконно уходить от наказания. Вызывать души, чтобы расследовать, нужно — иногда души сами хотят рассказать о случившемся с ними, но не могут. Виктория, я серьезно. Надо для расследования — я сделаю. Это несложно. Поверь, если этого Стена Круза убили, то он сам будет рад, что его позвали.
Вик малодушно позволила себя убедить. Потом что-нибудь придумают с Анной или уговорят Круз или Фостер дать разрешение на вызов души.
Они выбрались на кладбище глубоко за полночь — Анне надо было собраться в дорогу, а Вик закончить домашние дела и набросать возможную схему преступления, как она сама её, пока еще смутно, понимала.
Ночью кладбище, действительно, было безмятежным, вдобавок, чтобы скрыть эфирные возмущения, которые могли зафиксировать амулеты ближайших храмов и полицейского участка, Вик набросила на себя и Анну защитное плетение Фидеса — через него не прорвется никто из неживых, и из немертвых тоже. Ночь приятно дышала прохладой, магический светляк в воздухе освещал круг всего в пару ярдов, скрывая чужие надгробные плиты, где-то пела сумасшедшая ночная птица — Вик была слишком городской, чтобы узнать её.
Душа Стена Круза, бледно-розовая от еще кипящего возмущения и страха, пришла на зов Анны почти мгновенно. Они с Вик дольше по кладбищу в поисках могилы ходили — почти час искали среди одинаковых каменных надгробий.
На вид Стену было чуть меньше сорока, причем стало понятно, почему младшая дочка Круз перепутала Алистера с отцом: Стен в строгой темно-синей ливрее отеля «Королевский рыцарь» тоже был верзилой с темными, немного волнистыми волосами —совсем как Алистер. Нечленораздельно завывающий призрак ошеломлено пытался вырваться за пределы гексаграммы, состоявшей из двух треугольников — светлых и темных сил. Он натужно орал, не замечая ничего — ночи, кладбища, некроманта. Лишь минут через пять Вик смогла разобрать первые слова:
— Эми-и-и-и! Я иду! Эми! Пустите, твари! Эми!
Наконец он устал, осел на могильную плиту и принялся кулаком бить в нее:
— Я приду… Я вернусь… Я все равно приду!
Он был еще там, у паба, где его убили. Вик поджала губы: призраков она не боялась, просто отчаянно жаль стало невернувшегося домой мужчину. Если бы не глупость Фостер, то он мог бы жить. Если бы не мерзкий характер Мейси, то все могло быть иначе.
— Стен! Стен Круз! — в который раз воззвала к нему Анна — до этого он полностью игнорировал её крики. — Стен, пожалуйста, поговори с нами.
Мужчина, озираясь и не понимая, где он, встал, глядя на Анну — кажется, Вик он не видел или предпочитал не замечать:
— Мои девочки… Эми… Лил… Оли…
Анна зачем-то обнадежила Стена:
— С ними все хорошо! С ними ничего не случится. Все будет хорошо!
Вик оставалось только отвернуться и промолчать. Она не была уверена, что с Амандой именно так и будет. За девочками Вик постарается присмотреть или их заберет в свой приют нерисса Идо, невеста Брока. То, что девочек может воспитать Фостер, Вик откровенно сомневалась. Хотелось отчаянно молиться, чтобы Аманда все же оказалась умной и всепрощающей. Впрочем, умной она и так была, даже если провернула аферу с кинопленкой.
Анна тем временем продолжала увещевать — у неё был большой опыт общения с мертвыми:
— Пожалуйста, Стен, поговори с нами. Ответь на наши вопросы, и мы тебя сразу же отпустим. Твои ответы помогут разобраться с тем, что произошло с тобой.
— Произошло? — он растерянно оглянулся, впервые замечая окружающие его могилы. Его призрачные пальцы скользнули, чуть проваливаясь в камень, по надписи: «Стен Круз 24.05.2880—12.01.2914 г. Любимый муж и папа, спи спокойно!»
Он поднял голову и потрясенно спросил:
— Я умер? — Он принялся рассматривать свои прозрачные руки, то и дело крутя их перед собой. Потом он снова опустился к могильной плите и погрузил пальцы в камень, удивленно глядя, как они исчезают в нем.
Анна мягко сказала, опережая Вик:
— Да, Стен. К сожалению, ты умер.
— А как я умер? — Он нахмурился, выпрямляясь: — я помню, как пришел в паб поговорить с Мейси — они там оба были. Сидели, пили в большой компании. Я попросил Брета Мейси поговорить со мной наедине, но он сказал, что от друзей у него секретов нет. Я лишь просил его быть настоящим мужчиной и отвечать за свои поступки. Да, Аликс — дурочка, но ломать ей судьбу не стоит, она добрая и любящая, у них с Бретом получилась бы семья.
— И что было потом? — тихо спросила Вик.
— Потом? — он задумчиво потоптался в узком для него треугольнике темных сил. — Потом Пикок обнял меня со спины и начал говорить, что сейчас мне покажут, как поступают настоящие мужчины. Первый удар от Брета я не пропустил, увернулся, хоть Пикок и вис на мне. Потом я слабо помню — их было слишком много. Удары сыпались со всех сторон, а Эллиот, бармен и хозяин паба, не спешил мне на помощь. Я еле выбрался из паба, толпа пошла за мной, а потом… Я не помню, что было потом. Удар чем-то тяжелым по голове и тут же тьма.
Он проникновенно выругался в небеса:
— Эми же просила не лезть к Мейси! Боги! Я идиот. Что теперь будет с моими девочками…
— С ними все будет хорошо, мы присмотрим за ними, — опять пообещала Анна. — Они вырастут умными и уверенными в себе девушками.
Стен посмотрел на Анну, а потом на Вик, словно впервые её заметил:
— Я могу вас попросить?
Та старательно мягко сказала — не стоит злить призраков:
— Не обо всем, Стен. Не любую просьбу можно исполнить.
Стен понятливо кивнул:
— Это вас не затруднит. Я бывший военный корреспондент, кинооператор. Дома в чулане второго этажа хранится кинопленка — мои друзья снимали мой самый счастливый день, день нашего с Амандой бракосочетания. Пожалуйста, навестите Эми и напомните ей, что кинопленку нельзя хранить дома больше пяти лет — она начинает разлагаться и может загореться. Она умница, сама это знает — она помогала мне в работе с пленкой, но все же напомните. Эми может забыть об этом или захотеть оставить на память. Прошу, напомните ей про пленку. — Он обвел взглядом ночь, а потом неожиданно спросил: — я точно не могу увидеться с Эми и девочками?
Грозный некромант, кажется, был готов расплакаться — Анна отвернулась в сторону, и пришлось отвечать снова Вик:
— Увы, нет. Но я потом принесу вам на могилу их фиксограммы, если вам так станет легче.
— Спасибо. Мне пора, да? — Он обвел взглядом небо, плотно затянутое облаками, яркие огоньки города под Ветряной горой, далекий океан.
— Не совсем. Вы не назвали имена тех, кто вас убил. Кто был в пабе, кто наносил удары, кто пытался вмешаться или наоборот…
— Зачем? Разве с этим не разобралась полиция? — Он заметил, как спрятала взгляд Анна, и понял: — не разобралась… Только разве показания призрака примут к сведению?
— Примут! — с жаром сказала Анна. — Я некромант, моему слову верят. Преступники все окажутся на скамье подсудимых.
Вик промолчала, что многие уже недоступны для суда и что скорее всего Аманда тоже окажется на скамье подсудимых.
— Хорошо… Меня избивала вся компания Мейси — Джек Оливер, Эрик Анна Пикок, Элджернон Литтл, Тимоти Роуз, Курт Косгроув и естественно оба Мейси: Брет и Гордон. Свидетелями были Рональд Эллиот, Курт Оуэн, Стив Марш и еще пара парней, который я не знаю — скорее всего они случайно тогда оказались в пабе. Больше мне нечего сказать. Прошу, защитите Эми с девочками. Позаботьтесь о них.
Вик отвела взгляд в сторону, пока Анна обещала ему, а потом обратно открывала колодец, по которому души уходят к богам.
Развеивая защитное плетение, Вик вздохнула: ночь была тиха и безмятежна, стрекотали сверчки, шумела мелкая сейчас Петлянка, убегая в Аквилиту, шуршали на ветру деревья, навевая сон, сияли огоньки лампадок на старинных склепах, а в сердце был раздрай. Того, что случилось с семьей Круз, не должно было произойти. И уж тем более правосудие не должно было оказаться в руках Аманды. О чем она только думала⁈ У неё же дети на руках!
Анна, стирая меловые линии на надгробном камне, заметила:
— Ты такая серьезная. Боишься кладбища или что-то другое?
Вик честно призналась:
— Думаю. Это ведь Аманда убила Мейси и Пикока. Это сделала она.
— Да ладно! Стен такого не говорил!
Вик лишь пожала плечами, отворачиваясь в сторону — мерзко чувствовать собственную вину и невозможность защитить город, закон, таких вот людей, как Аманда и Стен.
— Он подтвердил мои опасения, Анна.
— Он такого не говорил, и в любом случае, Аманда… Ты же не посадишь её в тюрьму?
— Ты не понимаешь, Анна. Я не могу иначе.
Пока шли обратно до паромобиля, та горячо доказывала:
— Даже если это Аманда, то у неё было право мстить! И это даже не месть, это восстановление справедливости, Вики! Как ты не понимаешь.
Вик твердо сказала, пытаясь убедить прежде всего себя:
— Нет такого права — мстить. Есть закон. Если его будут брать в руки все подряд, то начнется анархия. Будет хаос и убийства. Так нельзя. Есть полиция, есть суд.
Анна сжала кулаки, на миг замирая на дорожке, бежавшей под гору:
— Но полиция ничего не сделала, чтобы защитить её и её дочерей.
Вик подняла глаза вверх, сдерживая ругательства — прежде всего на себя. Она старательно подбирала слова — ей это потом ещё Алистеру говорить:
— Анна! Нельзя даже ради восстановления справедливости так поступать. Погибли невинные люди — гладильщицы из прачечной. Они были бы живы, если бы не Аманда Круз со своей местью.
— Но…
— Она была неправа! — Это прозвучало излишне горячечно. Вик отчаянно злилась на то, что не могла убедить даже саму себя. — Из-за её действий могло пострадать гораздо больше людей, чем две гладильщицы.
— Но, Вики…
— Она должна ответить за совершенное.
Анна, замирая возле паромобиля, прошептала:
— Но её вздернут на виселице, Вик. Она этого не заслужила. Это совершенно несправедливо.
Вик торопливо села за руль — это расследование совсем не то, чем она будет потом гордиться:
— В Аквилите мораторий на смерть. — Она запустила двигатель и аккуратно поехала в город — до рассвета совсем ничего времени осталось, Анне надо успеть выспаться, сама Вик решила, что сегодня обойдется без сна. — Максимум, что ей грозит, пожизненное в тюремной камере. Её не отправят на каторгу.
— Это неправильно, — еле слышно продолжала возмущаться Анна.
— Никто не вправе брать на себя обязанности закона.
— Закон тут не защитил.
— Анна…
Вик понимала девушку — та сама была в подобной ситуации: её отец, заразивший её страшной, смертельной болезнью, умудрился избежать наказания — суд счел недоказанной его вину в заражении Анны. Нер Орвуд, понимая, что дочь-некромант будет мстить, быстро после суда покинул город, прихватив почти все семейные деньги. Вик понимала и Аманду, но нельзя, нельзя той спустить такое с рук!

Глава 9

В городе что-то происходило — над Ветряной грядой в предрассветной тьме вновь висел золотой эфирный шар, предупреждающий об опасности.
Анна на переднем сиденье паромобиля подалась вперед:
— Что-то случилось в Восточном!
Вик утопила в пол педаль акселератора, гоня по Окружному шоссе — сейчас каждая минута была на счету.
— Анна, там может быть опасно. Может, тебя…
Та обиженно прищурилась — полгода службы в полиции её сильно изменили:
— Я констебль и не собираюсь там никого убивать. Некроманты не только убивать способны. Я могу за себя постоять — поверь: с тренировок Эша и Грегори не сбежать.
Вик улыбнулась — она и не знала, что оба Грега занимаются с Анной. Та выглядела слишком хрупкой и слабой для тренировок. Надо же!
Паромобиль почти летел к Ветряному району, мимо чуть несгоревшей ренальской прачечной, мимо благополучных домов, мимо еще работающих увеселительных заведений, откуда доносилась грохотавшая там музыка, только улицы были пусты — нечасто над городом висит золотой светляк. Себе дороже не выполнять предписания полиции.
Небо над Ветряным районом алело, и отнюдь не из-за робкого раннего летнего рассвета — весь район был накрыт сияющим в ночи щитом Фидеса. Вик вздрогнула — это кто же его держал? Это же вершина эфирологии! По зиме, чтобы накрыть район, понадобились силы всех магов города.
Анна громко сглотнула:
— Это же надо. Только бы никто не выгорел… Это же прорва эфира.
Вик лишь кивнула — она сама волновалась за парней, и не только за магов. У Эша же в дивизионе сплошь новички. Она снизила скорость — паромобиль подъехал к границе щита, нужно было время, чтобы дежурный маг, держащий тут щит, открыл проем.
Анна выдохнула в удивлении, когда паромобиль проехал через щит — кажется, големов за работой она ни разу не видела:
— Вот это красота!
Вик облегченно улыбнулась — посреди далекой еще площади Воротничков возвышался гигантский андроид, от которого и был запитал щит Фидеса, куполом накрывший район. Вспомнилось, что именно для этого — для защиты населения, — Андре Кит и создавала своих гигантов. Этой ночью никто из магов не выгорит. Только страшно представить, какой счет за задержку строительства моста выкатит мэрии вернийская компания, где и работали големы.
К паромобилю, узнавая по номеру, кинулся Жюль — сержант штурм-отряда Восточного дивизиона. Он запрыгнул на подножку, ухватился за крышу и хлопнул по металлу:
— Давай до участка и не останавливайся! Тут еще жарко! — Его свободная рука кипела эфиром на всякий случай.
Вик опустила стекло на дверце:
— Что случилось?
Она видела, как то и дело констебли вытаскивали из подворотен каких-то мужчин и тащили в полицейские паробусы. Зачистка еще шла своим ходом.
Жюль отчитался:
— Попытка взять штурмом полицейский участок. Поздно вечером сгорел дом некоего Джека Оливера. Воротнички как ополоумели! Зато теперь есть кому обновить камеры. Сволочи! Хороший район чуть не пожгли.
Синих мундиров на улицах Ветряного района было чрезвычайно много — значит, Эш вызвал подмогу из Особо важных и других дивизионов. Он не стал доказывать собственную крутость, решив перестраховаться. Правильно. Жизни людей всегда важнее чьей-то мнимой крутости.
— Из наших много пострадавших?
— Да так, по первости чуть помяли наших, но и только то. Штурм не получился, так «воротнички» погром устроили.
Паромобиль медленно полз в гору, и Вик видела и потоки воды вдоль тротуаров, и усталых пожарных, сворачивающих брандспойты под охраной констеблей, и убирающих какой-то мусор дворников вместе с пилотками — видимо, тут пытались строить баррикады, и разбитые окна, и сгоревшие дома. Вот же сволочи, район только-только начал жить по-человечески!
Ветер в открытое окно приносил стойкий запах гари, словно город вернулся в прошедшую зиму, когда этот район сгорел дотла. Тонкой эфирной струйкой летел над улицами страх — Вик его чувствовала всей кожей. Нескоро удастся убедить жителей, затаившихся за черными, слепыми окнами домов, в безопасности этого района.
Вместо разбитых и поломанных фонарей улицы освещали магические светляки. Болтались на ветру обрезанные электрические и телефонные провода. Погромщики постарались на славу.
Жюль подсказал Вик:
— На задний двор заезжай — там паромобиль оставить безопаснее.
Анна совсем затихла, сидела, как мышка — волновалась за Хогга, наверное. Он из тех, кто вечно прет вперед. В участок, освещенный вытащенными из хранилища на случай чрезвычайных ситуаций масляными лампами, Анна влетела первой, опережая даже пытавшегося воспитанно открыть нериссе дверь Жюля.
Вик старательно не отставала: здесь были её друзья, за которых она волновалась.
В огромном холле на скамьях и на полу вповалку спали незнакомые констебли, все сплошь в повязках: у кого-то на руках, у кого-то на голове. Судя по спешно брошенному Вик диагностическому плетению, все стабильные, все пролеченные и в помощи не нуждавшиеся. Она поспешила в общий зал, где уже скрылась Анна.
Зал был тоже полон: что-то спешно ели констебли, готовясь снова вернуться на улицы после краткого отдыха, кого-то добинтовывал уставший Деррик, что-то быстро показывал на карте и объяснял Эш констеблям под одобрительным взглядом уставшего, одетого в партикулярное Брока — того явно выдернули из дома или из гостей: его невеста нерисса Идо проживала рядом.
Отвратительно пахло кровью и усталостью.
На стуле у окна сидел сонный Хогг — у него на голове была окровавленная повязка. Анна стремительно обняла парня, попытавшегося отстраниться. Вик отвернулась: иногда она не понимала Анну — Хогг явно чурался её и не знал, что делать с её нежностью. Краем глаза она заметила — Хогг все же вырвался из объятий и резко встал. Чего-то подобного стоило ожидать — они слишком разные с Анной. Чего она не ожидала, так это того, что Хогг тут же сам прижмет к себе девушку, что-то успокаивающе шепча в макушку — Хогг та еще каланча.
Вик бросилась к Эшу и Броку — оба щеголяли повязками на руках и синяками на скулах.
— Грег, Брок, как вы?
— Живы, Вики! — расплылся в широкой улыбке Брок. Эш лишь кивнул. Он сильно зарос щетиной, от него несло горьким мылом дивизионной душевой и гарью. Было видно, что Эш устал — который день он не показывался дома, ночуя в участке. Сержант Себастьян Кейдж из Особо важных молча ткнул пальцем в своих констеблей, и они пошли прочь, чтобы не мешать беседе. Алистер остался. Его явно интересовало то, что узнала Вик и Анна. Запретным, алым эфиром от них несло, наверное, за милю.
— Потери есть? — тут же уточнила Вик — это её город, это её ответственность. И пусть лер-мэр спит себе спокойно в своем доме в центре Аквилиты, она не такая — она должна быть там, где нужна.
— За кого ты нас держишь? — обиделся Брок. — Эш — молодец! Он нас вызвал сразу же — его пилоток чуток только успели пощипать и помять. Мы уже почти всех «острых воротничков» переловили — так, остатки в темноте шарятся.
Вик обвела взглядом удаляющихся прочь пилоток:
— Кого надо лечить?
Эш вмешался, откашливаясь:
— Спасибо, Виктория, но не нужно. Деррик уже справился со всеми — вон, долечивать пошел по второму кругу. В полночь все началось, к двум ночи уже всех угомонили.
Брок подтвердил:
— Все хорошо, не беспокойся. Зато у нас сейчас такая коллекция белых воротничков — закачаешься!
Эш мрачно напомнил, потирая заросший подбородок:
— И ни одного нужного. Хаус с Фреем остались на ночь — все проверили, ни в одном кинопленка не зашита. Пока тупик.
Вик нахмурилась:
— «Острые воротнички» это из-за Фостер устроили? Они все еще думают, что она виновна в пожарах?
Эш кивнул:
— Да!
Он отвернулся в сторону, скрывая зевок. Которую ночь он уже не спит? Элизабет, его жена, наверное, уже с ума сходит. Вик, зная, что парни все учли — они начинали свою службу гораздо раньше неё, — все же спросила:
— А по домам задержанных воротнички проверяли?
Брок обиженно фыркнул:
— Уже все обшарили — изъяли все, просто поверь. Воротничков работы неры Круз и её ателье много, но ни одного воспламеняющегося. Надеюсь, что с пожарами покончено. Представляешь, у «острых воротничков» хватило наглости заказать свои воротнички у неры Круз. Издевались, сволочи…
Эш подсказал:
— Хогг вчера со своими друзьями из Речного по памяти составил список всех задержанных двенадцатого вьюговея у паба «Приют». Дела, сама понимаешь, нет — Арно и его инспектора хорошо постарались, чтобы скрыть следы.
Вик горько сказала очевидное:
— Стена Круза убили. Его забили до смерти из-за попытки вступиться за Фостер.
— Мы так и поняли. Только дела нет. Увы.
— Зачем «острым воротничкам» Фостер? Почему они так хотят её убить под видом правосудия? Вы что-то нашли в её доме во время обыска?
— Нет, конечно. Фостер ни в чем не виновата, кроме своей глупой доверчивости. Не поверишь… Я тут прижал Эллиота — это тот верзила в канотье, что выставлял требования вчера. Помнишь?
— Владелец паба «Приют» и свидетель смерти Стена Круза, — подсказала Анна, которая подошла ближе — Хогг так и не выпустил её из объятий.
Эш и Брок внимательно оглядели штатного некроманта и решили, что спрашивать о том, где этой ночью она была вместе с Вик, не стоит — и так все ясно. Брок только уточнил:
— У вас список тех, кто избивал Круза есть?
Анна не сдержала зевок:
— Я сейчас его напишу и заверю. — Она предпочла сменить тему, напоминая, что Эш не закончил: — так что там Эллиот сказал?
— Он сказал, что по зиме приходила к нему нера Фостер, мать Аликс. Просила помочь разобраться с Мейси. Он отказал, заявив, что это не его дело. Тогда она заявила, что проклянет всех именем опозоренной дочери — пока та жива, покоя им не будет.
Вик еле сдержала ругательства:
— Она хоть понимала, к кому обращалась⁈ Обратиться к бандитам пригрозив таким⁈ Там голова на плечах, по-видимому, только у Аманды Круз и есть. Небеса… Семейка идиотов.
Брок согласно кивнул, а Эш добавил:
— Оба Мейси состояли в банде — они год назад хорошо поднялись на каком-то деле и собирались сами подмять под себя Ветряной квартал. Эллиот у них за главного — только пока он это отрицает. Он сперва по зиме решил, что нера Фостер немного не в себе со своими угрозами.
Брок кашлянул и, виновато посматривая на Анну, спросил:
— Кстати, вы не пытались поговорить с духом неры Фостер? Она тоже же умерла — в конце весны.
Анна качнула головой:
— Я не нашла в храме упоминания о её захоронении. Так бы подняла, конечно.
Эш вмешался:
— Нера Фостер перед смертью сняла с себя священный треугольник, заявив храмовнику, что стала по убеждениям атеисткой. Она похоронена где-то за оградой кладбища. Точнее Аликс Фостер сказать не смогла. Вряд ли вызвать дух Фостер удастся — полагаю, он уже рассеялся в мире.
Вик только прошипела сквозь зубы ругательства — семейка Фостер умопомрачительно глупа. Успокоившись, она спросила:
— Эллиот поверил в проклятье после Мейси? Или Пикока?
Эш пояснил:
— После Мейси — Пикок не при чем с Фостер. До Эллиота еще не дошло, что дело отнюдь не в Фостер, а в Стене Крузе.
Вик сцепила зубы: все же все упирается в Аманду.
Хогг, оставляя ненадолго Анну, принес откуда-то дело Фостер и подал Вик бумаги:
— Смотри, список задержанных двенадцатого вьговея у паба «Приют» почти совпадает с тем, кого называла Фостер — с кем она гуляла с Бретом Мейси в первый раз, за исключением Мейси-старшего и Пикока. — Он по памяти процитировал: — «Джек Оливер. Тимоти. Вроде бы Элджернон. Курт». Тимоти Роуз, фигурирующий в обоих списках, погиб еще зимой — в трескун. Эксперты Центрального дивизиона решили, что пожар в паромобиле начался из-за удара молнии — тогда бушевала шаррафа.
Это дикий ураган, который прилетал с юга: с ветрами, жарой, песком и грозами.
— Пикок, который фигурирует только в списке задержанных у паба, погиб две седьмицы назад. Элджернон Литтл — он жив, но именно его воротнички спалили ренальскую прачечную — мы проверили записи, что ты изъяла в прачечной. Литтл все, естественно, отрицает. Брет Мейси и Гордон Мейси — тут все ясно. Курт Оуэн отрицает свою причастность. Он просто гулял на набережной и только. Про паб отмалчивается. У него дома найден тоже только простой воротничок, сшитый в ателье Круз.
— Курт… — Анна осеклась, виновато глядя на Вик. Та продолжила:
— На набережной, может и гулял Курт Оуэн, но в пабе был Курт Косгроув.
Эш посмотрел на Вик и на не вовремя зардевшуюся Анну:
— Что ж… Что-то еще удалось узнать у Стена Круза? — О незаконности этого он предпочел промолчать.
Анна сцепила зубы — она все еще считала, что у Аманды было право мстить. Пришлось отвечать Вик:
— Муж Аманды Круз был кинооператором. Дома у Аманды Круз хранится кинопленка с их свадьбы.
— Хр-р-рень! — не сдержался Эш, ругаясь за себя и промолчавшего Алистера — тот лишь помрачнел, становясь похожим на тень. Может, с интересом Байо и Эша к Фостер Вики ошиблась, но не с Алистером.
Брок терпеливо молчал — это вотчина Эша, это его участок. Грег повернулся к нему:
— Хогг сейчас найдет адрес Косгроува. Ты, как особист, поедешь к нему на задержание? Мне будет сложнее — пока разбудим судью и добьемся ордера…
— Да, я сам тряхну стариной и съезжу к Косгроуву. Может, хоть там повезет с воротничками.
Анна, обняв зардевшегося Хогга, спрятала лицо у него на груди. Она явно молилась, чтобы воротничок не нашелся. Она была на стороне Аманды.
* * *
Воротничок вместе с Косгроувом привезли через час. Вик устало сидела на скамье и ждала в компании с Анной, Грегом и Алистером. Он молчал, только пальцы сцепил в замок. Анна то и дело вздрагивала, засыпая и приваливаясь к плечу Хогга. Кажется, она продолжала искать для Аманды оправдания.
Воротничок был произведением швейного искусства. Отложной на стойке. Кипенный лен, до блеска пропитанный гуммиарабиком, так что кинопленку, если она там есть, и не прощупать. Идеальные строчки. Обметанные для галстучных булавок отверстия, чтобы не портить ткань. Вышитая монограмма «острых воротничков».
Его было жаль резать, и даже у ночевавшего в участке Гратина дрогнула рука в первый момент.
— Жаль, — признался он Виктории, но все же разрезал воротничок пополам. Хаус подался вперед с удивлением рассматривая, как Гратин извлекает из стойки чуть пожелтевшую кинопленку с обрезанными перфорациями по краям. Вик поморщилась — запахло камфорой и чем-то противно-химическим. — Вот это да…
Хаус, сделав несколько снимков на фиксатор, стремительно подал железную коробку — закончить, как «острые воротнички» тут никто не хотел. Гратин положил куски пленки в коробку и плотно закрыл её. Он посмотрел на Вик:
— Исследовать будем или оставим до суда?
Она отрицательно качнула головой:
— Нет, даже не вздумайте сами смотреть. Кляйн говорил, что и секунда задержки в кинопроекторе приводит к возгоранию.
— Так там лампы слишком мощные, а у нас тут простые масляные лампы, — робко влез Хаус.
Вик вздрогнула от энтузиазма экспертов — подносить пленку к источнику огня!
— Нет.
— Но мы осторожно, — продолжил убеждать уже Гратин.
— Нет, — Вик была непреклонна. Тут только пожара и синильной кислоты не хватало.
Гратин нанес сокрушительный удар:
— А вдруг там что-то интересное? Пальчики те же. Или пленка другая, не как у Круз? Вдруг там проклятья сняты?
Вик сдалась под его напором:
— Телефонируйте Кляйну — попросите о помощи. Посмотрим у них на монтажном столе.
Она не удержалась и снова взяла в руки испорченный воротничок. Нельзя было не признать, что это очень изящная месть умной швеи. Иногда ум, все же, зло. Не знай Аманда о том, что пленка является бездымным порохом, то предпочла бы все же обратиться в Особо важные. Но она знала — она решила все сама. Это удручало — значит: в Аквилите не все в порядке.
Эш, все это время молчаливо наблюдавший за работой экспертов, посмотрел на Вик:
— Ты поедешь на арест неры Круз?
Она отрицательно качнула головой, ловя на себе удивленные взгляды Гратина и Хауса — пришлось пояснять:
— Это наша ошибка. Ошибка полиции и моя тоже. Мы по зиме упустили дело об убийстве Круза, и Арно, тогда еще суперинт Речного дивизиона, его умудрился замять. Вдове самой пришлось добиваться справедливости. Я не говорю, что она поступила правильно, но не хочу видеть её арест. Не хочу вселять в неё надежду, что возможно помилование.
Эш кивнул:
— Я буду ходатайствовать о минимально возможном для неё наказании.
Все понимали, что такого не будет — воротнички Аманды убили двух женщин в прачечной. Наказание за убийство всегда одно — смертная казнь.
Алистер вмешался — он твердо сказал:
— Я с вами, хорошо? Там дети. Их нужно будет отвезти в больницу — они болеют.
Это было больно. Дети ни в чем не виноваты, а теперь им грозит приют. Вик не могла сдержать обиды за закон и полицию, за любимый город. Ну почему у Аманды не хватило ума обратиться в Особо важные⁈ Почему не написала письмо в прокуратуру? Почему не пожаловалась в приемную лер-мэра? Почему не принесла жалобу лично в приемную герцога⁈ А Вик теперь жить с осознанием, что она не права.
— Бешеные белочки…
Анна совсем замкнулась в себе, что-то лихорадочно придумывая. Она осторожно взяла Вик за руку — пальцы Анны были ледяными:
— Ты не обещала Стену, что с Амандой все будет хорошо.
Хогг добавил от себя:
— И не ты заставила её мстить. И не ты дала ей совет с кинопленкой.
— Это мой город, — Вик потерла висок: опять заболела голова и как по заказу которое утро подряд начало тошнить. — Я должна была что-то сделать. Только что — я не знаю.
— Ничего ты с людьми сделать не можешь. Абсолютно, — вмешался уже Эш. — У них свои мысли, доводы и свобода действия. Ты ни при чем. Что случилось — то случилось.
Эш накинул на Вик лечебное плетение. Вик благодарно кивнула ему и молчала — она не знала, что делать. Как поступить правильно. Прачечную со счетов не спишешь. Там были жертвы.
Анна увещевающе начала:
— Я могу вызвать дух неры Фостер. Плевать, что она атеистка — душа не сразу сливается с миром, а мои возможности никто толком не знает.
Вик поняла, что та готова лгать ради неры Круз. Анна с воодушевлением продолжила:
— А с самой Круз я возьму нерушимую клятву, что больше никогда она такое не повторит. «Острых воротничков» я просвещу, что проклятье неры Фостер не снять убийством Аликс Фостер. Наоборот, они должны с неё пылинки сдувать — когда выйдут из тюрьмы, конечно. Еще…
Вик помнила, как обещала себе по кирпичикам разобрать Аквилиту, если что-то случится с её Эваном. Она помнила, как обещала себе найти и покарать каждого, кто пытал Брока. Она помнила, что не собиралась тогда прибегать к закону. Бешеные белочки, надо что-то решать…
— Гратин, Хаус, пожалуйста, проверьте воротнички, сшитые Круз. В ателье было две швеи. Круз и нера Фостер. Возможно как-то установить, одна и та же рука шила безопасные воротнички и воротник с нитроцеллюлозой?
Хаус потер подбородок:
— Я не уверен, что такое возможно, но попытаться стоит: может, разная длина стежков…
Гратин подхватил:
— … разные нитки, разный отступ от края, разные обметочные швы на отверстиях…
Эксперты придвинули к себе коробку с воротничками и принялись их сравнивать. Вик и остальные вышли в коридор, чтобы им не мешать — только Эш и остался с экспертами. Хогг куда-то исчез, принеся для всех бутылки с колой и сэндвичи. Вик отказалась от еды, замерла у окна и смотрела в никуда. За окном светало. Солнце поднималось над Ветряной грядой и скоро надо ехать за нерой Круз — задерживать её и допрашивать. А там две маленькие запуганные девочки. Отдавать их на воспитание Фостер, чтобы из них получились её глупые копии, откровенно не хотелось. Эван поймет еще детей в доме или нет?
Алистер, подпиравший стену рядышком, внезапно прервал тишину, обращаясь к Вик:
— Как ты думаешь, у одинокого мужчины есть шанс удочерить двух девочек? Дом, служба и хорошее жалование у меня есть. Няню найму. Фостер мне не внушает доверия.
Вик сглотнула — ему все же очень понравилась Аманда:
— Я напишу тебе рекомендательное письмо для Попечительского совета службы Призора за детьми. Идо не откажется помочь.
Алистер лишь кивнул — а что тут еще скажешь? Ни-че-го. Как умная Аманда умудрилась совершить такую феерическую глупость с местью⁈
Хаус, вертя в руках две половинки воротничков, вышел из своего кабинета вместе с задумчивым Эшем:
— Два закрепа. — Он для верности даже потряс половинками. — Тут на воротнике с кинопленкой два закрепа. Этим он отличается от неопасных воротничков.
Вик кивнула — она не будет проверять, насколько правдивы были заключения экспертов. Ей все равно, что это может быть ложь, которую они придумали вместе с Эшем.
Хаус снова повторил:
— Я серьезно! На обычных воротничках один закреп нитки. На опасном — два. Словно его кто-то это…
— Расшивал, — подсказал Гратин, вышедший из кабинета следом.
— Именно! — ожил Хаус. — Воротничок распарывали и заново сшивали.
Анна вскинулась и потащила за собой Хогга:
— Мы на кладбище! И не стоит беспокоиться — за мной присмотрит Грегори! Я не я, если эту сволочь не подниму!
Вик устало опустилась на скамью. Голова болела. Хотелось спать и ни о чем не думать.
Рядом сел сонный, замотанный Эш:
— Эксперты тайком от тебя проверили пленку.
— Живы? — глупо спросила она: видела же, что ожогов на них нет, и синильной кислотой не несло.
Эш хрипло рассмеялся:
— Да что им сделается, к сожалению. Не верят, что кинопленка настолько опасна. Они подтвердили, что на пленке запечатлена чья-то свадьба.
Вик не сдержала улыбку:
— Иногда и счастливая жизнь убивает.
— Именно.
Вик опасливо спросила:
— Они же не лгали про швы?
Эш вздохнул:
— Даже если лгали… Мне все равно.
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